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The Genes of Europe.

Contemporary Literature Pregaiblishes its first volume in three languages. The book was initially written in Polish and (parts
of it) in English. It is a collection of snapshots meant to make After -Iron-Curtain Warsaw known to the w orld. In the meantime,
Tales of Bucharesias also been published, afterTales of Budapeand Tales ofWarsaw.

The original publisheris New Eur ope Writers. They call themselves, very apt

(http://new21.wordpress.com/ ). Communism was a curtain d and a very thick one, at that. PostCommunism is another,

unfortunately. All that this book, published in Romanian, Polish, and English by Contemporary Literature Presseans  convey is
that Literary Translators can draw the curtains of Europe for literature lovers all over the world.
There is, there has always been lifed as a storyd in literature, no matter what time and tide brought to one country or
another. Not many aut hors are willing to leave their story for that of another geographical space. Literary translation is doing that
for them. The Graduate Students of the MA Programme for the Translation of Contemporary Texts, at Bucharest University, are
messengers from that geneticinheritance of writers d Polish, thistimedwhi ch i s call ed oneds native | anc
Bucharest, 11May 2011

Lidia Vianu
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Editorial Note.

The history of writers is marked by a habit of banding together individuals into groups, not least by time and place.

New Europe Writers began i n a cCahadlan®alishormaksty witb al ®rinectiowto Radie a s e
Free Eur ope, coverforhs cateant usireess. a

Open to the needs of the scribbler, Stash owned the only bar not to close when the Gwhiz summit boarded -out the centre of
town ahead of the global protesters.6 Come and have avastainted &crosstheptateglashie r i ot 0

There were no riots. But a poet, a playwright and a writer went and had a drink anyway. And what emerged was a creative

partnership which continues to grow.

10
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Writing is solitary. But all work sits within a context. Around  half of the contributors to this volume are, in this context,
NEW writers. They can be identified because their work h-ahe
successful O6Prague Talesd and O6Budapest Tal esd.

As with the earlier volumes, the f amiliar names are leavened with an admixture of established and unfamiliar names, to
ensure that the picture painted in these pages is of the real Polandd one that can be recognised by those who live there and those
who travel through.

This is the third volume in a ten year project to capture the spirit of New Europe. Centred on a city, each collection seeks to
leave the armchair traveller with a unique sense of place. And give the visitor a glimpse into the country that is hidden fro m the
casual tourist: the humorous, the satiric, and the ironic Poland, quite as much as the country whose future lies in the past.

Keep your curtains open: you may be surprised whatodos out

The Editors
New Europe Writers

11
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WarsawrT ales

Povestirol.

Translated into Romanian

by MA Programme Participants to Translation of Contemporary Texts
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Ewa Kowalczyk
This Notion of Warszawa

Would you think it so indecent of me if one day,
noticing your car on Ujazdowsldes g r aind
| 7 just like thafi got in, sat next to you, as lonely
strangers do on benches in
you would have the gear lever next to you as well
and armrests shaped in perfect circle, in the swell
of tr af Junctionatthat tRrn ydu take

| 6d hope vyou, previdende mistgke
the I ever for my Kknee,
know what would then ensue, when drivers, wont
to stop at green lights, keep us waiting in a queue.
Pursue t he notbutomeandhywu?one s

Al ej i

wo ul

So licentious if I had you drive me to Old Town,
had Sigismund, atop his column, then look down
in envy of us two together in his caskeep arena,
come to admire our Mermaid Statue, bold Syrenka

Ga:

d

t

t hough

h

Ewa Kowalczyk

Oglindire a Varkovi ei

At ©t de-aebypeteraddbaucnt, 2zin,tr
vizoeidumaki na pe Al eje Ujazdov
pur Ki -ask mprhcka mkneza | ©ngtkt ti ni
Ssinguratici pe btncile din pal
aiaveaaproapeschb Lt de uvi t ezt precum
Ki rezemkbtoare perfect circul:
intens din intersecSia R-U; c¢
akK spera, z@rhimednfunzr ug©ndu
genunchiul cu schimbttorul,
Kti-ar cer ma af@gipohi kKMwnidSik o
aseoprilaverde, r Sine | a coadt.
Oare doar noi doginguri e xi st £t m?

d

At Ot
dac-&ck
sale,

pizmuindunepr ezenSa " n
veni Si st admiritm

deawupigraeakSdcaecrte itk mb du
| face pe-kbEi pilemendors i r e
din
a Si

t L
r

arena
statui

14
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brandishing her sword above the tecaita roofs fl uturiOnsdaubi a deasupra acoper.|
of vintnasadso$ iy éees ale caselor de podgoreni, n
clack on the cobbled streets. Or would yathea unei birje troptiesc pe strtz]
| resigned from this romantic notion of Warszawa st mt leptd de aceastt imagin;
and had you take me back to Ujazdowskie where ki st mt duciwskiemdepoi | a Ujazd
| stood waiting for that tram of empty seats and there am akteptat tramvaiul gol, ac:
my feeling such an act would have been so long ago. sufletulsar fi manifestat cu multt
Would you believe all this about us both weoe s Ai crede ct toate acestea au |
Translated by Stefan Bodlewsk. Traducere Alina Miron.

15
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Jacek Dehnel
Central Station

What drove them to come here, among the tables
of the stationds chr ome
with its foreign | exis (
and apparent comfort? What important holiday
granddaughter's first communion, godson's wedding?
drew them from their apartment by bob and cap,
tossed themrdbm one tickebffice to the next

and had their green valise full of ordinary things
rumble across the Central Station's slabs?

and c
0l att

He, with an elegance
trifle | ower

a cl as s, she in

he carrying her goldepatterned cream handbag,

Jacek Dehnel

Gara Centralt
Ceta " mpins aici, it vink print
mese cromate cu design grosier
cu vocabularul strtin (Al atte:
K i confort evident? Ce strbbt
prima “mpktrtitkanie ia nepoSel el
i-a scos din casele lor, ea cu un coc, el cu o tichie,
i-aaruncatdée a o cast de bilete | a s
pentru ca apoi st huruie cu v
pe dalele de piatrt ale GLrii
ElI, cu o elegan$

-,

unei clase maide jos,a c u ncktl SEmintea ¢

, ! ve c ) _ el SHn@modketa crem cu model au
sheté | i ng hi m: ¢ Sitaddobdd shoutantefrugpts pr e g 5 spin©mldut aS, ai prefera §¢t.
0. woul dn't you? Take this Ccl/A ¢ inwmka? Atunci ia ciocolata
did create her antediluvian hairdo, his neckerchief, her a creat coafura ei emeiedil uvi

16
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that some capricious current has washed up on the coast demodatt. Par o pereche de tr|
of castout material, an heraldic relief you find, surprised, ceaufoser uncaSi pe coasta mater.i
between the logos of Reserved and Empik. un val capricios, o alinare h

ntre | ogo'wri IEenpRé&ser ved

Translated by Wojciech MaSlarz. Tr aduc erleciabvam g 0 K
'Reserve@ st e denumirea unui hrand de confecSii din Polonia
Empkest e denumirea poloeie. agenSi i de prest

17
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Jan Himilsbach

He@®ka Bul bes and Co

Our district hadbeen a total shambles since time immemol
No big surprise to the residents, however, who took this for gra
But it all came to a head the day the neighborhood cop, nickn
Mussolini, told his boss heod

Mussolini knav the folk on his patch like the back of his hai
who was with who, when and why. Staff Sergeant Tufta, on the

hand, was his temporary replacement and as green as a plant
di stant, aware he was not in
anyone, or i mproving anythir

appearance. But nothing more.

To make matters worse, the seasons also made
contribution. Along came May, not often as fine as this, and
thoughts of all, regardless of age, turned to. ot least the youth
from the local high school.

Lads with downbeginning to appear on their upper lips, unable
escort a decent girl across the street in style, would once or

Jan Himilsbach

He@®a Bul bes ki compani a

Cnct din vremur.i stritvechi
famat. Totuki, acest fapt nu
l ucrurile ca atare. Dar situ.
poli Sistyl poartcil etulMuissol i nia,
stturat ki pleckt "n concediu.

Mussol ini cunoktea oameni i
cine cu cine &er a, cOnd ki de
“nl ocaiviema Mmabar deucumest Hi enda
ct pozi Sia | ui era una tempor .
nu voia st “"mbunttitSeasct 1 u
cartier Ki at ©ta tot.

Anoti mpuril e K adusert
situaSiei. Odatt cu venirea |
fost, gO©ndurile tuturor, indi
l ucr u: sexul Ma i ales puxktan
asta

BLi eSi -ablatoiead wlleei el e Ki c
st "nsoSeasct akKka cum se cuvi |

18
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twice accost He®a Bulbes in gcostau dinec@Ged@dEkanBubhdsp ca
Magpie, who both operated dostown for their earnings. prietenei ei, Sroka, zist ki
The two girls waltzed into therset straight out of the ha Cele dout fete, care ~Ki a°
dresser where the owner was Kijekirt plinendealgomSde do af uiut.
hair done up in chestnut, Sroka the Magpie for a change opting fo ¢ g playboy. He Bk a ‘aki Swoopksai s(
blonde. From a distance they reeked of-He«Cologne, but on closepent ru blond. De I[Eau del Cabogyne dariSde
inspection you could sedte sal ondés owner hfaproape "Si dtdeai seama ct p
and made a jolly zlot that morning. cOKktigase c©Siva zI| 0Si buni |
Positioning themselves on opposite sides of the street, Se pozi So oparte dei dec eal ©
attemptedto stop somed w h e 8ut scdwheels would stop. As f(opr easct macxkini. Dar nu opr i
repairing t oi iCthig I@at'l'Citovapulcbh)etnmdnessCOquet te pe ctl dadreptul @aneleiea Fudoase,
Furious, they were at the end of their tether when some recents 3 f | gy | a captt ul rebdbirii C
leavers arrived on the sceffieyr of them. pl ecasert mai repede de |l a Kc:
6Hey, where are you off to 8 Chcotro, fetelor? o abord
them propositioned HeEka. St ¢ Ui t@nedul a btiat, i vizu
rising desire burning in hisyes. Behind him stood his friends Of‘spat ele lui stitteau prieteni.i
same age, kitted out in cottonshirts with Adidas signsnd jeans p ymbac cu mar ca Adi dasiplwii bl u
bleached by sun and rain. . 8 Ce ziceSi, fetelor? Merg
OWhat do you say, girls? L - nptorseonsdure He®a. Din cOte v
He®ka. OYouoOre two, as | can- Formbtm un sextet perfect, dra
hearts. One for two. And two "HajdeSi cu noi, spuBei mr 8t ©hid:¢

19
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pointing to his mates, O0Club "doutzeci de zl oSi . O st petr
on a bash, have some big f un. minune.

OFor two tens, l i t-tt eamo@ , 0 BLi et e, cu doutzeci de
retorted and pointed to the nearby cake shop in front afhwédnlarge He Gk a, ar £t ©nd spre cofetitria
gueue had formed. coadt lungt.

6But we want to have some - o Dar noi vrem st ne distrt

60So go home to your mummy 0 Atunci dut e acastt al akimatd iachlb rcu
He@Eka suggested. doutzeci de zl oSi, rktspunse H:

O0What did you say?6 the bo: 0 Ceai spus? o “"ntrebt-aspus' pr

6You heard me. 06 0 M-ai auzit foarte bine.

The |l ad wanted to | ulsmput she BLi at ul Vvriru st se repeadt
stopped him and then the unexpected: a so far peaceful, evenfrs e ~ At @mpwla cu t ot ul neaktept e
and smiling He@&®a Bul bes sud(fusese calmk, chiar prietenoa:
face: 0 Dut e “"napoi “n jungliadecadl

6Go to back to the blackbom©ine de | a | imba pol ont.
for tomorrowds written Polish BLi at ul stripadrec LI €nogckmae a ,p

The lad sprung back from the girl, as if from a punch. W gur t . Cn ti mp c eun dohiglk apring de aeplipi
He®& a was occupied with a hebtiatul, Sroka opri un taxi,
flagged down a taxi and the two girls got in. 0 Cetau vrut de |l a tine? "~ ntr

6What did they want from vy o0 Nimic. Nimic din ce crezi tu.
6Not hing of the somtg. 6Not wha-

20
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0 Wh d roe | adies?6 the driver 8 Cncotro, doamnel or? | e -l
the reasvision mirror. i scoditor “n oglinda retrovi z:

6Turn |l eft into the junior dlao | a st®©nga, spre |liceu,

O0What are you up to?d6 Srok 0 Ceai de g©nd st faci? Sro
webre supposed to go to... Catrebuia st mergem | aé Caf® Co:

60l need Itooaunrin a school , 0 0 Trebui e isw Itae |"incsecu, retsp
the driver, o6Continue. 0 laao " nainte, i se adrest «kofer

They moved on, after five minutes pulled up in front of Mersert mai departe, iar d
main entrance to the junior high school. principale a liceului.

OPl ease wait. Wedl |l be bac| 0 VL rog st ne akteptaSi. C

Thetwogirlsmar ched into the head  n or ak.

O0What brings you here, Heni Cele dduduféetbuzna " n biro
delighted surprise, stepping out from behind his desk to welc 0 Cu ce ocazie pe aici, He
He & a Bul bes. surprinsserda@ailc®&nbbiurou ca st ¢
6Sir, 6 He®a came to the poin He@E&ka trecu direct | a subi
will tell you at once what concerns me. Before | embarked on this 0 Domnul e, pentru ct nu vfre
to vice, youdd been teaching voi spune de |l a "na&puf ocse mk
changed, but as an alumni of these hallowed walls, | will not abide " nai-omta&pwsc pe ctLi gr efiut es.c hiP oné
having your students accost decent women in the streetomd cal it ate de absolventt a aces
daylight. My friend and | were on our way to work, when your vt | LsasSi eel epvée i s tsrba datc ofsd mezi

mare. Cn timp ce ne “ndreptam
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students in a boorish manner. mine am fosunamoddato¢dg ’‘sret rpo at
6But it doesné6t surprise melevi.i dumneavoassutnrtk .c hi aui ta@a&
asyurselveséd said the headmas vorbeam...
rather regret myself Il 6m not 0 Dar nu mé delrpci hadpt ul ct
exposed manageri al position.d® dumneavoastrdt. .., spuse vesel
In the taxi Srokal he-Magpie could not restrain herself: mai am v©Orsta | or Ki ckt ocup
0And what was t hat hexitylknowstiha cent rul atenSi ei
you, He&a Bul bes, are an tro Cn taxi, Sroka Gai Sa nu se
knowyouwas afirst | ass rat . 6 0 Ceafostasta? Toatt | umea Kt
ekt o femeie de moravur.i uko
Lost in thought, Henka could only respond with: turnkttoare de primk cl ast.
61l care about the Agoodo n.
And so they promptly proceededto®af Coquet t e GOnditoare, HeG®ka dtdu doal
was frequented by Arabs. d Cmi past de renumel e «kcol
Apoi se ‘rndre@apft@r o cgpett e,
arabi.
Translated by Katarzyna Waldegrave. Traducere |l oana V' 1|l cu.
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Ernest Bryll Ernest Bryll

Holiday Ode Odt de vacan$St

Happy are they, who together with us Ferici $i sunt aceia care mpr
Push trolleys in the supermarts Cmping ckrucioa@ire " n super mar |
And stand proudly at checkout counters ki stau mGndri | a tejghele
Like The El ect at Heavends Ga'Precum cei Al exi |l a Poarta Rai
Happy ae they, who with their families Feri ci $a, ca,cinfamilidgedog i

Gobble Big Macs at MacDonal dé:Cnfulect hamburgeri | a McDonal
Munching on such buns, theydél |Plesctind chifle, ei nu se vol
Taste all tender flavours of the universe. Bucura de at©tea alte gusturi
Recollection of another world does not Amintirea unei alte lumi

Suppress their souls. They have all Nu |e “"nnktbukt sufletele. Ei .
They ever wanted at a price affortiab Ce-awsi dorit vreodatt, | a un pr
And though they watch nightmares only ki, dexki vitd |l a televizor doal
On TV, they sleep as if enchanted Dorm ca ki c¢cum ar fi wvrbktji $Si,
Quietly, shallowly and memosiree. LiniktiSi, nepbtsttori K i |l i psi
Translated by Karolina MaSlarz and Traducere Cristina Vitan.
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Wojciech Chmielewski Wojciech Chmielewski
The Bumper Dwarf Piticul uriak

When the lamppost lights come on atdush Ch § o d COnd lumina felinarelor se
her dark cobblestones shine in all their former dignity. This momen d @1 €l e de piatrt cubict strtl

much enjoyed by the bumper dwarf who guards the gateway to ¢ Piiculurigic ar e gt p@arta cttre una
the old tenement houses. The city, once, was full of suchiroas S © Pucurt grozav doetuldusesesplin denastie
bumper dwarves, two of them cevery gate. It was their duty 1 de piticiurigd  din fier forjat, cOte
defend the walls of tenement houses from their destruction bythe d @t or i a |l or st ptzeasctlelecardintmal
of carts entering the courtyards and loaded with goods. The stree ~ N liccur " nctrcate cu mbr f urldcu un
acted as the border of a small ghetto. From the gate of the foott ghetoumic. Piticul uriatvedea perfect totul de la poarta podul
built over it, at the command of the Germans, the bumper dwarft¢onstrui t din ordinul ger mani
great view. He saw the cityés N p®@lacurodat t, cOnd o bombt
and once when a bomb hit the tenement house, witnessed hiicmar t or | a moartea fr atce€nudivast
brother dwarf perish. Here once was the teeming Jewish goéttee €vreilor bogéi dinorddf  Tot ce a mai r tma
city. All that remains of it today are the coblsle ones o Pi atrt cubi ct drelinigppe casettranvalete tulia
Street and the rail, along wodatt, purt ©nd DentschécPaticuburiahtline bind
Deut sched once would rattle. minte # mesajul & indicatorul. Dar asta a fost acum mult timg
notice with that sign. But that was once and aé b e s i d e oricum, acelea sunt alte pd¥ei |, pe c¢c©nd ace
other tales when this one is of our times in which the dwarfiswitnoastr e, “~n car e pi fiiecucle easrtee
to a conversationtaking place between Yvonna, owner of Yvonne, proprietara unei mercefif Marek, vechea ei dragoste d
haberdashery and Marek, her old flame from primary school. Ftoala p i mar t . Acum ceva HtMarelp erau
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haberdashery occupies a small establisttmwhich you must ente ~ n d r H,gmesgeau la cinemad H#  cumptriaut ,

from the gate. When Yvonna and Marek were in love some time ~ mdirhtu prin di scoteci , se str

theydd go t o t h-eeams hugimthe discosl kids dou t z e c i de ani Fflecunde Maa xeikl

the cloakrooms. But that was twenty years ago. Now Marek isa Yvonnei, $ ev en , lthoteazt pe Angl i

driver, whil ad StavennwokOos a huildn@ site pest e jumbttate de an.

Engl and. Heb6s been abroad for dCnchizi acum? o “ntreabt
0OAre you closing now?086 Mar d8Cn cincisprezece minute.
6ln fifteen minutes. 6 d ¥ ce dmictwoiDe stHte invit
6So what? Let me invite yol o0 Dar unde® de ce?
6But where to? And why?60 Yvonna, "~ n ciuda anedeifra celor doi
Yvonna, despite her thirty five yearscatwo children, who arc c o p i i |, care achHfeusgicau cu o0 bo]

presently staying with a nanny, blushes a little. 3 Vreall 9k bt un bar nou, cCu
61 want to show you a new pjc, mOncarea e ¢grokzomvst fkiee aé

singing, the food is great: kebabs, barbecue pork hexiy the best, 3 Sunt la diett.

you know. 0 8 Di ett, dar de coeea? uMarpdke .r
61 6m on a diet.o te-ai schimbatdeloct i i ce? O st fHiazece ani,
6 A dbuewhyd Marek raises his ppam “ntoarcetoalrtlii apmafies drei i

see, you havenot changed one (ansail Mai dansezi?

yearsé you know what? |1tbés as

room again with all those crazy teachers. Your dancing was the

Areyou still doing it?0
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ONoO. Wel | someti mes. At u 0 Nu. De f apt , Ilicd®e exeroptualaHtii.f tul
know how rare those occasi ons ceraresuntocazile astea.

6ln this bar you ajukebox,goueink 8 Cn Dbar ull # dansezi, puoun jukebox, tu ale
hits. The ones popular at our hiturile. Pe cele din vremea n

6Ha'! You know, 6 Yvonne | a4 0 Ha'¥ i i , r©de Yvonne “~n ti
burgl ar blinds in her windowaptrt de hoSi Vv i-amrvisat mai demngtaEra u
fairytale. During a Russian lesson you stood up and started fig b a s m. Cn timpul-aiunei dioc at d&n r
with a dragon. It had suddenly materialised and was wantingto di s +  tliecu Unuapl aur . Apot rdfstetv di at 5t
me, | was really scared. 0 Eram foarte speriatt.

The lamp posts cast delicate light on the colsid@es anc Felinfhrekeel ectt | u miitpeaotudrallcu

uneven pavement. Yvonna aktiarek leave the shop, Yvonnatumsideni vel £ Hi . Ma¥rveokn niees di n magh
alarm on and closes the door. They are still talking, butthe bu * nchhde Cinct v or be $ay aude aimic. Pentrn

dwarf hears nothing. For a few of moments he is sound asleep, ¢ ©t eva cl i pe doar me dus, | eg
by the evening music noises 0 ChlodnaH de amintirile lui. & ct nu «kKti e uM
he does nokearn where Yvonne and Marek went, nor what transp MarekH ni ci ce se nt ©omplt “n a

that evening.

Translated by Stefan Bodlewski. Traducer e El ena Dr b g hi ci .
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Jarosgaw Klejnocki
Corstitution Square, 6 a.m.

he
ed

The neo
when

bor n.
to sl eep

Her e
l ul |

was
him

the lights went out, the last trams bade the day goodnight.

Hebés back again, stranger
street lamps stay, though crude proletarian walls ping

ornamented now with signs flashed from another galaxy:
0The Shooters

Almost dawn that first time did he by Hortex Restaurant
kiss her on lips in an eternatobability of June or first
days of July; arriving late, he was afraid of reprimand,
so roamed around here dreaming gates were bunkers,
the pavement a barricade, as angrphgsers scowled.

At bus stop$ early morning crowd, shiivork, routine
H e &at concerned with them, a shadow, goes unkeen
Heds only dropped in for

Corporation, O

Jarosgaw Klejnocki

PiaSa ConstituSiei, 6 a.m.

n | i Aicisa nktscut. Reclama de neon £
moon!|” | "mbia | aksomaevec®sd | umana
l umi nile se stingeau, ul ti mel

and Sa re’  nt okis,nesdumearhietr. Felinar
au rtmas, deki anostele zidur|
iluminate acum de simboluriemisediatr al t £ gal axi

6 ACorporaSia Shooterso, APhill |
Se iveau zorile atuilHoriex, "~ n dr
cOnal strutat buzeleekmi®i anoar

sau “nceput de iulie; ajung®©n:

aka ct hoinktrea pKincphsebp®tL

Ki t riotouabraw i ¢ adnkc,r usnutba tper iavlier if

Cn staSiiilzardvea anattdmwd £, schi

Nu | e dt atenSie, ptikekte neol

a moiSa oprit doar “"n trecefagctpehnt
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Well, not excessive ones, no senseuwltg Cn orice caz, nu prea multe,
Now the rush. The cityodos hear 'Urmeazt iurexul. I ni ma orakul
This pulsar without a centre now revives, as belfries tower Haoti cul pul sar renakte acum,
over roofs of churches like those of Disneyland and Lego domi nt acoperikurile bislerici/
Castles. His thoughts of past are deeper than foundation din piese Lego. Amintirile | ul
stones, but weakehan so many lives. No sentiments. de temelie, dar ne”  nsemnate p:
The air is filled with fumes more so than mystery. Aerul e “nctrcat mai mult de |
Here he was born. A good moment to confide in. A return. Aicissa ntscut.-nSelrpgts8etee ntc
But what to say about it all, and what to learn? Cnsrfidesspus despre -arodehet Gat 2a
For children: fairy tales; for tourists: legends, history. Pentru copii: basme; pentru t.I
Translated by Stefan Bodlewski. Traducere Ecaterina Godeanu.
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Wiktor Sybilski Wiktor Sybilski
Pani Stasia of Groch-w Pani Stasia din Groch- - w
60Hol d your horses! Il tds no 0 St ai akal Al ci nu e brut
Stasiayells, hoping her voice will carry up the lift shaft to the fis per ©nd c¢ct vocea i se va auzi
floor. A neighbour, impatient to descend, has been bangingontt Un veci n, gr tbit st coboar e,
door. Pani Stasia appears, holding the lift door open with one he St asi a, Sin©nd wuka Inftuloaeéeald
cigarette in the other. Her slender figure, gheyr in a bun, sharyCnf £ Si karea zveltt, ptrul ctLr
features, and lack of make give her an ominous mien. Hardtosmac hi aj ul ui T dau un aer ame
how ol d she is, maybe sixty? fie kKaizeci. Vor bekkie sceuc rpeotketl:
her secrets. Cu gura ctrsechatcte, amte "mt conm
Mout h agape, | 6m wonderingapoi spun politicos Abunt ziu
with a lift and then I potiel vy say O0Good Moicktut ©nd “n mi nt e un moti v S
scrutinizes me, searching in her mind for some excuse to sladez v Ltikui e retel e.
down. She finds it: 6Dear nei 0 Vecine dragt, tu ext.i csent
in the kitchen?! I can hear e " n buctttitrie?! Aud t ot !-midmic o
me | licéméw professional i NS Ol N aka/ Sunt expertt “n inso
sol ace. Except when your wood Maria, mai puSin atunci <¢6O©nd |
29
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Over hill, over dale, and over the Visiul

Grochksw. Awake my dear reader, and allow me to let you inon s Grockkw di n

i Il egal i nformation.

Londonds East Ender s.
a kind of Varsovian cockney, which & linguists
consider extinct beca
recorders.

Anyway, just a piece of advice: if your English foot ever tre

upon Groch-:- wods

shopkeepers

green

threatened with assault, immediately become a-tong supporter of i a r
the Legia football club, even though you know no teaambers, anc c |
if you happen to meet someone, even if he is despicable, nevert s

alwayscallhimbdar | i ng. 6

The staircase of our prsgar tenement house, with its hu
functional shape, looks menacing. Under the button of the lift opp f
the entrance is a scary streak of caked brown paint, redole d i
dripping blood. One day, as | am scraping it with a screwdriver, c

Pani Stasia informs me:

® Dialect din mahalalele londoneze

aver silfy Btieas gy 6sourtd,oaw whe a d

Ri ver i Peste deal,

The peo si5i dau nikte informa$Si.i d e de

We have guralivi ca Ki cei din mahal

vechi K i un dialect spe3diefivVar

use theype care lingviktidi pol onezi ’

intre n cur Si lfoanele.ameni | or <cu

Oricu®, dca&u wun sfat: dact

and pleaGroch- w, un cartier “"ncoOnt Lt ¢

resezi vonzttorilor cu Axef

cOnd ekt at aicat bmusapo

ubul ui de fotbal Legi a, c hi

e "ntOmpl t st faci cunoktin$
ntotdeaspai sAdragto.

Scara bl ocul ui nostruuede La

or ma ei i menst Ki funcSiona

i ncolo de uxkt, e 0o dOortideam

u o urmt de pOelgenziar €on®nd r

CU O Kurubelmk Satn u nPSakn:i St asi a
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0l't was that bitch who 1 i v« 0 E din cauza nenorocitei C
she renovated her flat she spiCOneéa wienovat apartamentul , a
I n the caretakerodés window, Pun o floare |l a fereastra
flower. It is so much merrier. Afterov days, the fl ceva vreme. At mosfera e maidoun
put another one. It also disappears. Pani Stasia decidestotake1z i | e . Ma i pun wuna. Di spare Ki
into her own hands. o6Did you ocupe ea de problema asta.
| am put tfionagt af ehramr edesr e . 6 Af t e 0 ASi observat,-odomnokm@r Ai
place another two flowerthere. Now therear e t hree oo ferigt aici
not long before one is gone again. Soon more and more peop Dupt o vreme, ma i pun dout
discussing the matter. trece umual tdiksipare din nou. Cn
Pani Kurczakowa, a neighbour who works in a nearby s oameni dezbat problema.
suddenly realizes I'm a new neighbour and offers comment in a ¢ Pani Kurczakowa, O vecint
voice, calling me right away by my first name, as theyusedtoad apr opi er e, "nSelege i mediat C
youngsters in the neighbourhovoce aspr-mk douptitgPneuancuane, miaxia
was SO0 nice. 06 Pani Stasia | os cartier:
thief! I tell y 0 u sten,dyeuaneed to kirk gnht o Uite, au furat floarea! Kk
stairs, dash down and grab him! Sometimes | sneak out ont Pani Stasia ~Ki pierde cum,|
landing myself to see if the bastard is prowling around! | sugges 0 COnd-lo pgsgind pe hoSul Este
do | i kewi se. 0 dragt, o st. .. ! Trebuie st -pb
prinzi! COteodatt mt furikez
t ©rcoal e pe aici! Te sfiLtuies:
31
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Soon a division of tasks comes about in the tenement ho Nu dupt mul t ti mp, “n bl oc
who is well versed in electrical matters, who lends sugar, andush: sarcinilor i cine se pricepe la problemele de electricitate,
asks about health or talks politics. My share is wriiiffigr example, " mpr untuttrt kia ci ne "~ ntreabt de
of ficial l etters. So | duly gfscrisuide exempl u, scrisori | ecrisodre
steal one moretméyoudre done for!d6 | pentru hoSul de flicai t eADaoht
words to use, ones which will at @n put the thief off with thei g©ndeam | a cuvintel e cpottrrievbiutli
bluntness, but will also be suitable for the children living in punt pe fugkt pe ho$S I mediat,
tenement house as wel |l as the pentru copii:i care locuiau ’r

| finally pin a sheet of paper printed with an elegant font in membri erau martori ai lui lehova.
car et aker 0s xpactmgiotawhave any effdct at all.eBut Cnam final, | i pesc o] f osam

and behold the threat succeeds! The very next day, entanipdlat, | cuvi nt el e cu caractere el egan

notice soil scattered on the floor and a flower briskly plonked in mt akt ept | a vr euinanreenziunl Staarte.a
pot. Evidently, the thief takes pains to lurk and return thedosken.a doua zi, c¢c©nd st intru ~n a|
The whole tenement house is euphoric. The neighbour congrat f | oar e tr ©ntni tghilvae criep eEaecdlhdirt
me on a successful campaign. p©ndeasct moment ul K i st " na
For some time there is peace, but soon Pani Stasiaisirritatic hi ri aki e “~n extaz. Vecina m
by a rag allegedly hanging fr. O bucatt de vreme e pace,

mother and | we cam sleep at night because thisrag swingsinfder anj a©®t pdecare se pare ct s
of the window and destroys our peace of mind! Please remove it spune:

0 Vecine, eu Ki mama nu put
se btl tngktne " n faSa ferestre]
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i mmedi atel y! déd | ndeed lolddish ragland so iei deacoloimediat!
throw it away. At last I'm invited to the neighbour's place downst K i chiar gbsesc pe Dbalcon
We are sitting in a spacious kitchen. In an alghboard in th&itchen ar un c . Cn sfOrkit, sunt -onbuct
there are glasses indispensable to fruit liqueur. The mothers pa Si oast. Om Wwdatpt viee,hi’, nitsre
daughter tell me stories. necesare pentru a servi lichior de fructe. Mama f i i ca °
60Once | was dr aOn tha envelape d wa 0 Odatt am primit ordin st
clearly written, "Stanisgaw. "' Stani sl aw. Dact era trimis pl
correct, then | take it and turn up. Why not?! But they are 'pt4a ml | uatm kdbdiusm ki de ce nu?am
surprised! And | say to them:zis:
pauses, addi ng,med Woeuntodn yfoour lyic 0 M-aSi cheemat, am v
continues, 0And this thug whi Se oprekte puSin, spun®nd:
talking, OMister Wiktor, when 0 ASi vrea nikte | £mO©i e " n
l'ife heldl for wus, I coul dnét Apoi continut:
with a knife! We wote to the press, to television. Thirteen years to 0 ki gol anul Ltsta care sttt
day! 6 At that, Pani St asi a | o larmama spune:
fifteen years! o O Domnul e Wi ktor, cOnd tr ti
viaSa un cal var. Nu put aacoo, cbur
cuSit “n mOnt! Am tot scris g
"ncoace!
La cuvintele astea, Pani S
0Ba nu treisprezece, mai d
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A minor tragedy arrivesd Pa n i

Stani sgaw

witness, confessed that on 17.01.2008 she found her basement ma r
into and that about 70 jars containing hemade food had bee s u b
stolen. 6 Thus the
which | keep as a memw in my drawer. The thief broke into all tl s e r
basements, but he stole only preseivegrinated mushrooms,
fruit preserves, and a bag to carry his loot. Soon after the t p u n
i ncident Pani Stasia wai
Andlwent® many ti mes

The villain had
mentioningé. th

And | almost forget the ending. They lived happily ever a

e

a

l etter

to the
feast
war !

j

from

ed,
fore
ust

m®o© n

Pan

doa
de

with the flowers in their place and allettpreserves and mushroor b £ t
standing safely on the basement shelves. Whether in pea p e
economic crisis, in Poland, Russia, England, or God forbid, in nor ~ n

Dakota, homanade preserves are a very healthy and nutrit a | i
safeguard. And you can even makenée curd. Whether it is fron b u n
Polish lemons or not, you can store it and sleep peacefully. As u n t

would in Groch:-

Translated by Karolina Maslarz.

W.

pr o
Ex a

Se petrece 0o mickt tragedi e
tort, mtrturisekt-a ebpbape g
sol K i a furat cam 7 de
Akadar, scrisoarea procutrm
tar, spunea c¢ct hoSul sptLr s
care pustclapemowmanisemant nat e
gt "n care st |l e duct pe

[ Stasia se pl O©nsese:
0 Mi-augolittoat pi vni Sall K i am f «

r ca st adun ciupercile al
rtizeoratita St pomenesc de. .. r
Nu mai K-&i Unchei &t . Au trt
r ©ne Sia, lcou ufll droirl ekil ¢ ®ngeaun
rafturile din pivni Se. Pe
Pol oni a, RDsamne Aihgn ¢ Ra ksdatue
mentele puse | a conservsanto
£t metodt de a te proteja.
K i suc de | £EmOi e. Nu cont
venienS$popdl eeiudz tl a pLstr ai
ct aka cum ai face “n Grocl
Traducere Al exandra SOrbu.
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Sgawomir Shuty Sgawomir Shuty
Evolution EvollSi e
At the beginning the training was a nightmare. He wonder: La " nceput, exerci $Siile fu
it had all been worth it. Whether the compulsory work undertakerd act mer i t als@acttot s aerfcoirntiulle ob
painstaking training exercises, would really deliver the predjitong a s u ma s e, antrenamentele cump+
awaited job fulfilment and financial satisfaction. In the mazeade v kir ,adsukct “mpl i nir egptpnt daf
frustrating procedures it was hard to be at your constant be:pr omi st , precum Ki satisfac$Si
frequent moments of doubt he thought of resigning forthwith, bur bun di n el “nconj urua fabirinthde pfartari
his bridges, ditching his references fromadbases. He cravedtogirf i zi ce frustrante. Adesea, N
in to emotions, to act spontaneously and listen to the voice ofintur e nun Se, S ktp uthtSri-@ee K tsecat gt pr e
In a word, he was in a grim mood. And the conditions? date. TOnjea st se-ll aseeprcadt
spontan Ki st ascudumme cde ©gt as
prost dispus. Dar condi Siil e?
God forbid. Did he expect them to be so bad. It was beyon Dumnezeule! Se putea oare cevaimar Lt u? Er a
imagination that the enhpyers cared so much for their staff butnot f apt ul ct angajatorii Sineau
him. With a sense of helplessness he complained whenever he pl ©ngea or i de c©O©te ori avea
So what? Nobody took him seriously. It was a tough school of acutt inutilitatel ICuacenfo®émn
knocks. The point was the cage was awfully cramped. se didgarscu capul de un zid
gbtsea era sufocant de "~ ngustdt
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To tell the truth, he wasn La drept vor bind, nNi ckdi mkii
got used to being hunched, his hands hanged torpidly, limply b pi ci oar el e Se obiknuise st s
the torso. His legs were befurled up, he fell asleep, unawareof “~n nektir e, pe | ©n g oit¢. Adormea cdviig
dangers lurking in the dark. The least advantage to beingina i nconkti ent de pericolele car
Every morning he received fresh water and a ddled with leftovers. a | faptului-oceumwetr . afPrai menat r”
Hay was changed every week, which he managed to quickly mupr oaspttt Ki un bol cu restu
in time. Sbwly, he learned to excrete his bodily schimbau patul, pe card e r eukea st | mu
fluids outside the cage, so the bed remained dry for a longer peric Cnc et u | cu “ncetul, "nviSase
go outside even for a moment was out of the question. Well, he ~ nc ©t pat ul T remOnea uscat
what he had chosen. Only one thing to do; stick it out. problema st iast afart, ni ci

He would hang sugmded from the upper bars of thecage conkt peoprda al eger e. Ci r £ mo
hours. His huge jaws chewed raw meals, rotten carrots, mustyo st r ezi st e.
foul meat. He bombarded the inquisitive onlookers gathered arour Ore " ntregi stttea suspenc
cage with marrowless bones. He spat on the smiling facesandsttf £ 1 ci | e | ui ma s i viemomecsotve ¢ amuhc
bottom in the air to the amusement of the mob. mui at e, carne stricatt. oAziviOr

After some time he realized that when he is nice, hegetscadunau “n jur ul Cuktii. Scui g
from them. He decided to work on that and it produced the de fundul, spre amuzamentul lor.
effect. Duptvreme” nveiStat unci cOnd se

Slowly, he attained excellent interpersonal skills and trethie pr i mekt e dwul ci ur i . Se hottr’
visiting guests very kindly. He easily made eye contact with them. exactefectul dorit.

Cncetul cu “ncetul, dob®ndi
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excel kntttrraita vizitatoridi cu
From the onlookers amused with his frolics, he took tasty ban uk ur i n$St st pktstreze contactu
which became his delicacy and thanked them politely. He was g s e a ma giumbukl ucuril or I ui p
to women, while to children delicate. Havever, he still grinnedatthd eveni sert del i catesa rleuil eden
specimens of the same sex. Although from a distance it could pol i t i cos. FaSt de f emeiideslei cac
looked like a failed attempt to smile. He wiped his faSt de specimenele de acel acxk
bottom with the left hand, while the right one was stretchedout,alce de | a di stanSt ar fi putut
as the initiator, in the gesturéwelcome. Hantroduced himselfatth m©na st ©reqat | sae fwtnedr,g i-ar "~ pei cde
beginning of a conversation and precisely remembered the name e | fiind “nt ot de aun rgest de rbun&nit. aLh
interlocutor. His vocabulary expanded with lots of preciouswords “ nceput ul conversasSiei se pre
in the world of business. Also his countenance changed. Whilli nt er | ocut orul ui . CK i "mbogt
figure staightened up, the skin became brownish, delightfully tan pree n Si oase f ol osite “n | umea a
biceps rounded in a very appealing way. He willingly decidece x pr esi a. Se " ntl Sase, pi el ec
remove hair in intimate places. bi cepki.i [ se arcuisert “~n mo
He treated women with respect and a visible professir enunSe | a pilozitatea din zol
reserve, which excluded him from the o&rabf suspects known fc Trata f emei | e cu mu | t respec

improper behaviour in the workplace. Sexist practices, furtive glapr of esi on#4l texcét¢aea@aceain cercl
on the bust, comments on the curves of buttocks were out cpentru comportament nepotrivi
guestion. Nothing of the kind, in a word he was fully professional privirile fugare aruncate spre bustul vreunei doamne, comentpe€i
became an expert in the stoimportant political problems of thseama f or mei fesel or nici nu
world. He could correctly pinpoint trouble spots on the map, which geni “ num cuv ©nt , era un profes
adevirat expert “n probl emel e
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could become the hotbed of amineonflicts. He used two handsand mar c he z e
pieces of cutlery to consume his meal. He read thisand that. Hecconf | i ct e

knack that he lacked.

The patrons were pleased with his progress during the trai
since it indicated that the money invested in the emplbgdenot beer
squandered. His new conditions were commensurate with the re
The fodder improved. Among the sticky slush,
sweet raisins appeared. Used baggy clothes were replaced
designer suits. The austere cage changed into a refined apafthe
smell of sweat was masked with an expensive mixture of fragre
composed in the best laboratories. His sporty figure
combined exquisitely with the luxurious interiors and exclusive (
The branded cigar and a glass of good wine suited him. In twc
achieve the utmost expertise he spent hours on swimming in the
water, practised blows below the belt and through torturing roden:
got rid of human emotion. The most important thing in
this profession was to keep a cool head. Success dicbna easily.
He has to remember it every day. This life is not all roses. Only a
butt, strong elbows, and a soft nape guarantee promotion.

p e hartt punctel e n
ar mat e. S ed ef otl ooasteea t
car e l e avea |l a “"ndem®©nt ¢c©On
deprinderilecare | i psi sert pOnt atunc
kefili l ui erau mul Sumi Si  d:
ma i ales pentru ct aceastangaatul
l or nu fusesert i rosi Si Noi
rezul tatelor. NutreSul era d¢
cleioase, pri mi K i stafide d
“nl ocuite cCu costuaektdaea faiursn
apartament el egant . Cncepu s-
amestec de parfumuri scumpe o
Silueta | ui sportivikt se potri
makinil e scumprear clkr &b ucvurniulre |
Pentru a obSine o priceperea
adOnct, exersond | ovituri sub
se elibera de sensibilitatea
lucru “~n aceaskit pressterrd ze emian t:
veni se UKO-Ki Kaducebamanse de
Trebuie st ktii st dai din co:
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He passed the exam crowning ttraining with distinction: Trecu examenul final cu brio: maniere excelente, pricepere
good manners, negotiation skills, creativity, the ability to work i a negocia cr eati vitat e, Sspirit de
team and in stressful conditionsll at the highest level. presiund toate la superlativ.

He regarded the stages with some fear, since the highe Se gOndea | a aceste etape
climbed, the easier it was to falluBthere was no turning back. N ur ca mai sus, cu ato©t mai mar
will there be. de " ntoar cemceacumNi ci atunci
Translated by Katarzyna Waldegrave. Traducere S nziana Mihal ache.
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Marek Kochan Marek Kochan
An Inconspicuous Man Un om oarecare

owel I, |l O0m getting old but AmbtLtr ©nesSi, plave satnessct des
How did he swim out to sea? Well, he swam and swam andthrpl ecat el "not pe mare? PLI,-a
stopped swimming. And the devil knowghat happened then. The oprit. K i dracuéd kbhitemgleats dupt a
masks on the wal wh o knows where theyiperiecSine Ktie de unde sunt. £
many different things, from Africa, China, Borneo. He sw Africa, din China, din Borneo.-& dus “~not peste
everywhere. And who sailed with him? Well, the captain, of cours: e | pe mar e? PLi , cu un ecrtapi l
was the captai nonust lcaveodne. Noadtes,rfic t pi t anul ui . Orice navit trebu
exampl e. And mor e. For the e ki mul te altele. Pentru toa ®Ii
di shes. And what did he do, tel, dupt ce a ajuns “not "~ n s
Continued being a cook, only in town. Worked in a restaurant, d oar ckk. A lowecar atest mtur ant |, ap
afterwards in the canteen adree institution or other. Did the cookirdi n t ot f el ul de instituSii
and after the meal was finished, washed the dishes. vasele.

Mind you, your grandfather was no ordinary cook, but a h la aminte,-abtostulnt bucht a
Scared of no one. True, he was stumpy, but cunning into the ba Nu-i era frickt de nimenidarE eada
and really brave. Do you thinke sea frightened him? And when t ©r gui al £ K f oar t @ speriatrcamva?sAtun(
stopped swimming, he was afraid of no one. cOnad aeprit di nmainoetraat ,f rniuct de
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Once he was in an incident, you know. You should know St vezd ‘cret @mpsl at odatt. Tr
Granddad was really hawlo r k i n g . n teke éndextra fvdrket fost un om foarte harnic K | ma i l ua de | uct
earn more money. After all, there were seven mouths to feed. f act ni Kkt e bani “n plus. Cbug
work hedéd help out at weddingserviciu, se ducea st  muorceas
bags with kitchen utensils in them and various tasty thingstoeat, o bo s i t , ctr©nd nikte sacoke (I
cured meatand thklie . One dayé actuall yxki t ot fel ul de buntt it Sisoziif da
from some wedding or party, from work, | mean. The street ancf apt-g nmapte, a venit acast de
courtyard were desolate, windows dark, dead silent. Granddacde | a mumc tk.i Sturra ea erau pus
carrying his plastic bags and put them on the ground, rummaged | i ni Kkt e de mor mGnt . Buni cuod -a
pockes, found his key to the staircase, took it out, opened, helil L s at-a jowitsyt ast prin buzunar e, -ai
door with his shoe, came inside. The bags were heavy and large, s c 0 s, a -ad epswcsh i i, cikdr ul uUkna pkria
fitted through the doorway, it was dark. Sacokel e erau mar.i K i grel e,
Suddenly someone jumped out ¢ Dintr-o dat t, sare ci nmivabari iell 0
money! 0 asdmevaivmnsigr ument or ocu ceva 'n m8mntdamuspamaai xai
was a knife, a bat, or a gun. Granddad was small, the thugsau o ar mbB. mBendeudtaturt, da
enormous. Granddad was calm, tired, while the otherone leaptta r £t mas <cal m, era obosit, i ar
the darkness shouting: f@Give ABanii!o. Bunicud, ce st fact
Granddad pt the bags on the floor and started looking for somett " mpr ej ur . AMai repede, cnuaaapecat,
AnFaster, faster, 0 said the otctuta ceva, scotocea prin sac
something, rummaging in his bags. Suddenly he took outahuge car ne, c¢©t wun sat ©r, aproape.
used for cutting meat, almost a chopper. So huge, sq wide kitchen
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cleaver, which would be good for flaying pigs and cuttingbones. de jupuit porci. K i de tLiat
And Granddad approaet the thug with the knife, put it ne

his nose, sai d, AnCome on, t he K i bu#ai apd opi at d,el-ag pluasn sa
was totally confused, rai sed a zis APLI atunci , hai! Cncea
he should do. AGive me the mcCe crezi, gol anul -aridicamai “~nSel
one startd shaking, fearing he might get a beating with this hm©i ni | e “~n aer Ki nu Ktia ce
chopper, his head would come off sure as anything. He didnot " nceput st ®hekmwriea odecifonmicge a
what it was all about. Whom had he come across? The thucdi t ai sat ©r uo, ar fi rtmas f
expected a shy, inconspicuous person but your Granddad jumpe” nt ©mp | Lt . Peste cine dtduse?
with such a murderous cleaver. Maybe he was a cannibal carrys per i at , un ins oarecare, iar
guartered corpse in his bags? The mugger was shaking all over, O fi vreun canibal care i cart “"n sacoke cCz¢
promptly took out some small change not knowing whattodowilt r e mur a t ot ,-nd&tat crki Kat es crotsr udnes
ADown on the ground! o saidrey el . ALa ptmoGnt! o, a zis buni:
money, while Granddad told hi buni-audi s -0Akot. e rByepetitspse ukKkt, a
the door, yanked the handle, fled to the courtyard and only his:c | an St , a i exit prin -acwrmai ka
slapped as he ran until he disappeared in the darkness. Fearfulic ©nd a di sptrut “~n “ntuneri c.
knows what, happy to have escaped with lifss And Granddadc u Vvi a St . -al a rmpbawrhied walt win e | -4 dus
packed his tools of the trade, took the bags and went to the lif lali f t . A deschis wuka apartamen
opened the flat as quietly as possible, because everyone was asl¢ lumea dormea.-& dus la culcare.
went to bed.
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And the money? Well, he picked up the money in the morr K i banii ? &Ai chiphéatbabiia ia
It was not much, a couple of zlotys. Apparently the other one harer a u mul Si , cO©Si va z|l o Sk.i Bic
yet lined his pckets that night. My Granddad took what buzunarele "n seara aceea.-aébus
was there, went to buy cigarettest was enough for two packets ' s 4 i cumpeéeereaSideraj unstegdeeafit. r u
Zefir. And the thug? Nene knows. He was COt despre gol an, nNi men.i nu K
Maybe he even gave up his criminal ways, afraid he would nc K i renunSat | a0 hpSbeasdte d rd
unharmed forhie second time. There were never simdidentsagain nimic de felul acesta nu-& ma i "nt ©mpl at I
at our place. Your Granddad was like that. A true hero, butaquie buni cul t tu. dlamr erno w m ddwmb rkati
an inconspicuous man. 0
Translated by Katarzyna Waldegrave. Traducere®Ol i mpi a MLl ai .
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Jacek Podsiadgo Jacek Podsiadgo
Millennium Drift Deriva mileniului
When death comes, you have to be in the spot it come COnd vine moartea, trebuie
ot herwise ités all for naught totul e “"n zadar.
With the New Year | resolved to start a new life. De Anul Nou am hottr ©t st
No more delgs. FLT £En tfarm®.
No more iniquities. FLrbt ticktl okidi
No more Martinis on the express train to Krakow, when Ftrt Martini “n expresul c
boredom of the journey is ameliorated by the fine reading of bunt ca st ui Si de plictisul
literature while one is slightly and elegantly inebriated. bon ton.
No more reading, thatdés t h Gata cu cititul, asta e cel mai important.
| sat down to write one | a: M-am akezat | a mas toentde adsotnuns
Fantasy AFantezieo.
To Fantasia Fantezie
| fantasized that one day . Pentru Fantazia
I di dnot finish the rest Am vi sadziiark. “ntr
anything that rhymed with odéag Nu am conti nuat-am putnda rseamacc
immediatedisliking. rimeazt cu Aiaro ~ m afiasrrptd Lde
| fantasized that one dagain, we would roll into a fén? moment.
Amyvisataca z i ilar, c@a@and plut ea
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Fantasia and | had never really done much rolling in fer Fantazia KiI c u miariaee ca faruribe.n\n
soaked the paper | had prepared for my one last farewell poemin “ nmui at " n apt coala de hOrti
and used the resulting gloop to seal up the window. poezi e de adadpentruakastupageamulo!l osi t

Which is -m@owh®Papbdbecame ab: Aka a apem@dc¢h @Plalpod .

| took the gum oubf my mouth and used it to cover up t Am scos guma de mes toges vizordl
peep hole in the door. de | a uxk¢t.

| covered up all the ventilation egresses in the kitchen ani Am acoperit toate gturile
bathroom with the first pictures to hand. primele fotograficarerrfau ctzut “~n mOnkt.

This reminded me of when Letycja, who was still really little Astamia adus aminte de Let ie§
the time, on seeinper two grandmot hers vreme, cum, -aatvherzait @O©maai dat |
old egresses. 0o ASevi bttr ©ne Ki ur ©t e o.

Outside you could hear the first champagne corks De afart se auzeau pri mel €
fireworks.| turned off the lights. Am stins luminile.

| turned on all the gas taps, lay down on the kitchen table. Am aprins toate ochiurile de la aragazaam “~ nt i ns
put a dog chain round my hands, beeaus | di dnot 'buctt traime "wif tkmiur at " n jurul m
beads. But | did have a dog, a blind dog named Fantasia. nu aveam rozariu. Dar aveam |

No more blind dogs. nume Fantazia.

The hiss of the burners diminished, blending pleasantly Gata cu c©inii orbi
the echoes of shots and cheers coming in from everywhere. S©s ©i t ul ragazul use spel tocpurti

When the gunfire and screams read their apogee, somethiipet ar del or Ki detpestetptt el or de |
strange happened. Cond focurile ki str tag £ tnetl

ceva ciudat.
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| cleared my throat. Pensively, | rubbed my chin. | got Mi-am dres glasul. M m sciLtr pinat p eam:
turned on the light, and reached for the Christmas edition oftheper i di cat, am aprins |l umina Ki .

In the box with emergency phe numbers | found the numb Cn cutia cu numere de tele
for the gas company. Despite the dog chain on my hands, Imanacompani ei de gaze. Cn ciuydam
dial it. s 4 formez.

0l s this the gas emergency 0 Serviciul de urgen$St al ¢

0Gas it is. o o0 Aici.

OHappy New Year . o odLa mul Si ani

6Gas men al ways at the rea: 0 Oamenii de la gaze sunt tot timpul la datorie.

ol thank God f or t hsamy gasAMr 0 Sl avt Domnul ui . D-a opfitagazul,
Gasman. 6 domnule de la gaze.

6When?6 0 COnd?

6Just now, right at midni gl 0 Chiar &um, chiarlamiezuh o p Si i, cr ed.

6Yeah, we were expecting t| o0 Da, ne akteptam |l a ast a.

60What do you mean?6 0 Cum adict?

6The millennium probl em. 6 0 Problema cu mileniul.

060The what probl em?56 0 Ce probl emt?

6The mill enni um. ADo yoo nhave & 0 Cu mileniul. Semnul rtu a
computer ?06 0 Nu. Eu scriu | a makina de

ONo, | writeroéd a typewri

46

% CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

6So0 go to your typewriter 0O Atuncidut e | a makina de scri
oo her phone is ringing. Happy Scuze, sunt celtlalt telefon.
| went to my typewriter and tried to write, Life, ai M-am dus | a makina de scris
Specifically the Death of Anc¢speci al, moartea Angel i cti de
writing i instead of staying on the paper, the letters flew offintoth i "' n | oakesz2e spe hOrti e, l'iterel
like a swarm of lierated, feminist flies. emancipate, feministe. Am pus un CD de Marcel Ponseele, cu sor
| put on a CD by Marcel Ponseele, belting out sonatas o1o b 0 i K i bazuca-admra,uz’in Ipec Rdbe
oboe and bazooka, and instead of him | got Robert Wyatt st AYol andao | a nesf ©Or kit .
6Yol andad over and over. Nu am gtsit ni @iopri CbBud.dDanl acel
| coul dnét figure out any 'moment lucrurleaulua@ r azna ca un bul gt
then on things seemeddoowball, as they say, out of control. val e Ki nu mai poate fi oprit
There were snowdrops growing in the refrigerator. Cn frigider crekteau ghi oc:
The shower kept cutting out on account of phone calls 1 Duxkul se tot “"ntrerupea di
friends asking how | was feeling this year. The vacuum cleanert mt  ~ nt rebe cum mbLi samoér uln arol
up all its trash and decided to malables with the hair dryer. Whe mi zer i a K deci se st fact cop
you flushed the toilet, the water went up and into some pipes (t oal et L, se ducea “"n sus, pri
into the ceiling. History books on the third millennium willendwdespre mil eni ul al treilea se
the words: O6and they pissed iirezervorude | a toaletbt. o
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My blind dog Fantasia, whom | fetched from the pound a COinel e, laptat aor pe car e, -am
days later, had got her vision back. Now she could even seetheipescui t din | ac, K recbtptt a
She would sit there and read and read about our bizarre era in viitorul. Stttea acolo ki cit:
the history books. The skiers in tReur Jumps Tournament jumped
backwards. A disconcerted neighbour complained to me onthe epoca noastrt bizart. Schiori
that his wife, who always had been a good woman before, and strepaoi -n&n vecin nedumerit n
opposed to degeneracy, now wanted to be taken from behind,ancar e "~ nt ot deauna fusese o f el
from behind. "mpotriva obiceiurilor perver

6That 6s domeetopssaurrivdy , 6 | S ai spate.
about 1t in some book. My s ho" 0 Sa “ntor s |-osng am zsucitehnu geel asta

OWho cares about the showe "~ ndcarteeSa oprit dukul .
to be taken from behind?5% 0 Cui T past dd adww,eac @rid f

60Then take her from behi nd laspate?

O0What i1 f | -carmamh®t get a har 0 Atunci ia-0 pe la spate, am dat eu din umeri.

6Sayitist 6mspl anning on dedi 0 ki dact nu mi se scoal t?
to these extraordinary days, 0 Spunei K i gata. Am de gO©nd

6But how, #fAl canbét get an acestozi |l e extraordinare, ca ave

60Maybe you just drank too d Dar cumzisé¢: ANu am erecSi
everything?a9 0 Poate ai btwmtulprNea ,muwlet kd
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O0No. I j ust got back fronm 0 Nu. Tocmai am fost la un
problem | haveisamilleni um pr obl em, t hat (Problema mea este o promeé a mi | e ni-audisuTu,te
doing okay with those kinds o descurcibine cuchestia asta?

All because of those zeros that suddenly started endint K i toate astea din cauza z
dates. After every thought and every action there now standsap f i nal ul datel or . Dupt fiecare
up, unavoidable zero. Shoes whose sole® lsmow melting onther u mf | at " n pene, | mp omadakopimdu d e
leave a new zero on the floor at every step. A zerotakesupthe se pe t LI pi | ast pe podea c Ot
bed when | want to go to sleep, an elongated zero looks outat t ot pat ul cOnd vreau st mbL dut
the mornings from the mirror while | shave. | have trouble gettihn mi ne din oglindt di mineaSa c¢c©
sl eep, andi kedshavi hgel honestlam chef st miakatr bnktermdg b, eztes
shaving in spite of myself. I "mpotriva voinSei mel e. Cncer
of my old dog, round like two zeros. meu bttr©n, ochi rotunzi, ca
Translated by Jennifer Croft. Traducere Gabriela Al amt.
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GraUyna Tatarska GraUyna Tatarska

Cupid in Praga Cupidon la Praga

I n Warsawd6s Praga, cemafjilacs run 1Cn Praga Varkoviei, gtlbtgia |
Longl egged girls soar in the coFete cu picioare prelungi pl u:
You sit glumly at the bus stdpthe bus wheels squirt mud. AKt epSi posac i1rno Ssitlae$iaau tdoeb uazua
You get wup, wave your fists aTe ridiicipumndii akgii Satunci o ve
You chase the overcrowded bus VOnezi autobuzul arhiplin cu

Sinful thoughts honeinro t he girl 6s | egs. GOndur i ptcttoase despre pici:
Let speech recover words, the poem retrieve its message. Last gkiaiuécapet e cwivimdaetd eeasg
Someone has darted off in frilCineva a S$SOkni t° n nacveoslta nnea ikéi \
I n a muddy bus in Groch-wska Di mineaSa,autmtbruz murdar, pe s

Translated by Stefan Bodlewski. TraducereMb d £ | i na Voi cu.

50

% CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

Joanna Szczepkowska Joanna Szczepkowska

Mid Air Cn akteptare

A man in torn but glossy boots Un btrbat cu ghete rupte dar |
leans over the dustbin. In his arms se apleact peste icokul de guni
a violin and bow, but | candt o vi euanr tLairdaraumi dau seama

if he takes thenout or does he throw dact | e scoate sau poate | e al
them in? Candét pluck the cour . "nktuntru? Nu am cur aj

to turn around and check what st mk “"ntorc ki st vid ce se

| pass by on the other side and wait trec lIpael tcetlrkot uar Ki aktept

for his street debut. Just silence till ski fact debutul pe stradt. E
in a moment therebs a special Il a un moment dat, c¢c©nd se aud:
komponenta of sound: a knock specialt ki " ntO©rziatt a unui
of wood, a vanishingf boots, “n | emn, dispari Sia ghetelor,
a sigh as they gba fact in it oftatul la plecarealdrk i -ad € i , | deea ct

that this contemporary music aceastt muarankt cont emp

doesndt know a | imit. nu cunoakte | imite.

Translated by Karolina Maslarz. Traducere Raluca Rontea.
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Leszek Engelking Leszek Engelking
The Christmas Tree Pomul de Crtciun

| have lived a solitary life and the management at w Am dus o viaSt solitaabw, ti
knowing this, send me on business trips at the most inconvenient c £t | tt or i i de afaceri ~n cel-aluc
of year. Especially one memotatChristmas when the freezingco ami nt e " n mod speci al de un C
biting wind, and blizzardike snow made it extremely hard to we v ©n t u | Kfidlai wiitsecrol kit tzEpaeau
outside. Just think, all those irritating bustling crowds out there, vl ma g4v hrau@ai,” mbuba zeakavmot Biamioil o
in herei a whole comfortable compartment for myself! timpceaiciun “ntreg comparti ment ¢

The train set off on e, but not at its usual speédnailing Trenul a plecat l a tiimnper pd
forward for hours, slowing down, and then it came to a comjor er € gnit, ~ nc et i n-serdetotHhaia treagpaoriNimeai
standstill at the third station. No one knew what was goingon. nu «Ktia ce se “~ntoOmpl t. Di f u:
the loudspeakers announced it would be delayed until furthern p©nt | a "~ nkt i i tro®rulrnea udpges i okl
The conductotold us the tracks were covered with thick snow. acoper i te cu un strat ’‘gm omi kKee
woul dndédt be moving again f or :orebune.

| left the train and headed for the station to buy some pz Am ptLtrisitaamremadd extiatm ctLt
and find a bite to eat. | was thinking of going to a hotel, too, curni Kkt e zi are Ki st gkbsesc ceva
under my breath the \ather, state railways, Christmas, myemployirl a un hot el |, bl estem©nd "~ n ba
and the whole world. patroni i aleme. Ki “"ntreag
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The Station

Caf ® w-dosvn @acer Ever
so, | ordered a bowl of flaki and a flat mineral water. | fancied

a shot of vodka, but there was none to be had. While eating | he d u K

strange glassy noise and, turning around, eeskea bulky male am
figure swaying and clambering through the doorway. He was car v t z
a fully-decorated Christmas tree. Behind him trailed a chord wipi ¢
plug. He glared drunkenly in my direction and veered dangerc e |

close to my table before regainingbisa | anc e .

6The sch

out , & he announcpeidt ywi tchSaai d olntr ec
Eve,

t hev i

shoul daju

ha?6éb

A

what 1 f | had? Christmas
Smiling, he gl anced at
decorated it, and tookwi t h me . Why
He gave the tree an appraising look and then blinked with pride
contentment. O6Cute tree,
6Yep, nice to |l ook ato

a'l as

He plunked himself down heavily in the chair opposite me

leaned the treerm t h e
somewher e?5d

edge

of

t he

tab och

Cafeneaua gkLtrii era un | oc
aka, am comandat wun bol cu f 1.
ct de votct, dar nu av e acam,
auzit un clinchet -ndti,udaant d:
ut intr ©nd un btrbat mtt t
ioarele. Ckra un pom de Cr -

un cordonSau uktteadheame Siit -a
i mbat direcSia amasm@i Mmiat, oK |
tpktta echilibrul

0 M-a dat -mrmeeav aaft ar t, a anurt
ctreal t. A spus <c¢ct am-o,tce?aE
nul Critci umdatuigr exe3 cSpune
ZOmbi-adyi sat | a brad ki a

0 L-am cumamir adte,c@mat uvuwkit Icu -Ir

baborni Sei ?

A aruncat o privire aprfetca

i ul plin de mGlndrie kKi sat.|

O Drtgu$ brad, ha?

8 Ch”, chiar frumos, am apr

kia dat dr umul “n scaunul

bradul de marginea mesei.

o ki . .. cae&aba cu mata, ctl
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| nodded. Am “ncuviinSat din cap.

O0Not goi ng anywvaherse ftoad asyul 0 Nu mai pl eci ni cktieri az
trains ae at a standstill. Hopeless situation. No spending Chris trerur i | e sunt oprite. FLrt sper
Eve at home tonight. Not a chiacast diseart. Nicio kanst. Ci

ONo, 6 | mur mured. 0 Nu, am murmurat eu.

ONot goi ng anywvaherse ftoad asyul 0 Maibine, spuse.Hate kKt er gem de ai (
trains are at a standstill. Hopeless situation. No spending Chsit N-ar e r ost sa& rsitdinc aati cki. & Ccanuh
Eve at home tonight. Not a c¢hipersonagjdinto pi est de Critciun ce s

ONo, 6 | mur mured. 0 De ce nu? am gondi't eu.

OWell, perhaps youbre bett ftcut.
of here, 6 he suddenly suggest La biroul de informaSi.i di
and stumped the tree on the ground like someacker in a Christma mi-a s pus ct nu Ktie nim@arcnwiroc
play calling for attention. "n vedere ct multe trenur.i S

60Why not?6é& | thought. O6éNotl/pentru bagaj Ki am ptritsit gal

At the information desk in the station a bored and irrite Omu | cu bradul mergea "~ n f
woman told me she knew nothing and that | should count myselfl g hi d . Mer g©nd pe pasarelt, an
as many trains were stuck ihet middle of the countryside. | g nt uunlerkic mul te din | uminile
receipt for my baggage and left the station. recl amel e strtlucitoare de C

The man with the tree marched ahead of me, preoccupiedr e st aur ant el or. Fulgii ce pl u:

his role as guide. Taking the public footbridge we came to a stree:
no traffic. It was getting dark and manf/the street lights were on, i
wel | as brightly it adverti
restaurants. Snowflakes swirling in the light took on the dazzling
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colors of a huge Christmas tree. There was hardly anyonadgreven culorile abi t oar e al e unui uri ak po
though the shops were still open. cineva pe stradt, chiar dact |

| thought the man would lead me straight to the nearest ba Am crezut ct omul mtL va du
he just ambled on. We crossed a vast market place and thenturn mer gea | a "~ nt ©mpl are. Am trav
a steep street. After a few meters my guide shoved openthedocostral £t | Lt ur al ni ct. Dupt c©Si va
place hat struck me as the worst kind of brawl bar. We wereinsttuk a unei cl-&dpttriut carfei mun sbai
enveloped in a warm fog of beer. Am fost “nvilui Si i medi at “~n

The locals seemed to know him fairly well as they greeted Localnicid. ptr eau s-Lsaldtau dexld
from behind their tabl es. T h € mesele lor. Replicile lor nu mi-a u pLtrut ni ci
funny or congenial. binevoitoare.

O0Youobartee, 6 | aughed on of t 0 Cam t©O©rziu, a r ©sSiummali dic
your tree for a bottl e f vocbradul pentru o sticltét de -a mdi
you pinch that fr om, cobba?déd cules pe Lsta, ami cefag@ai Uumitlre
tree and put o6em on, Sunshine ki pPpenee tine, Razt de soar e!

| ordered two shots of vodka and some eggs and herring to Am comandat dout roO©nduri d
go with the vodka. ORemember, alunece pe gO©t btutur a.
close early today, within the 0 Nu wuit a, a spus bitrbatul
When my guide had skulled his big shot of vodka, his face bright devr e me a-»i pream "~ ntr
with joy. Then hetucked nt o hi s herri ng; b Dupt ce ghidul meu a dat -p
taste for it. | ordered a second round and we drank some more luminat de bucurie. Apoi-a repezit la heringul lui;-& m©O©n c
monotonous drone of the surrounding conversations was spoftt. Am comandat al doi | ea
sending me into a state of blissfull half sleep and | started imaginral conversaSiilor dimm Urmmaiu

Som
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fields with coppices. I maginez c¢cOmpuri cu dumbr tvi
After an hour or so, we left, much to the delight of Dupt vreo ort, am plecat,
proprietor and staff. We found ourselves swaying in the dark stree personalului. Nem t r ez i tn ec Iptet isnt@ndu ,
we managed to stay on our feet. It was still snowing hard. Sinem pe picioare. Cnct mai ni
6l must fiondl @aepl &cé sai d. 0 Trebuie st ~ mi caut un Klt
hot el nearby? | thought | sawvreun hot el prin apropiere? C
bit and waved his hand for me to follow him. Since we sa clttinaa thcptcsemnmcu mOne
were retracing our steps, I d ne “"ntorceam pe unde am venit
carols emerg#from the snug family homes along the way. Sunetul colindel orcacke |l @r £ arbure
After trudging through the thick snow for some time, | ask Dupt -am nh@©r ©t ceva Vvreme pi
OWhere are we going?b6 am “ntrebat:
0Therebs a hall behind the 0 Unde mergem?
Not hing now. Just an empt yswth O ktiu o halt “n spatele st
hot water that go along the walls. | sometimes sleep in there whe aici. Acum nu mai e nimic. Doar un loc gol, dar caldpfo £ s u
old hag drives me mad. There icu aptdeac allwngul pereSilor. Un ¢
I hesitated for a moment. mtL scoate din strite. Sunt ni
there. Left for rainy days, the Am ezitat pentru o clipt.
ot her hand, | didndét want to | 0 Hai ! Am Ki ni kte btutur-a

"ndemnat el . Nu era prea coea
aveam chef S u NMm¢to rrakkt Lnceecsucn o snct u
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Soon the dull, red brick hall appeared in front of us. My gt Cur ©nd, hala ponositt din c
opened a little side door and we entered. My eyes had almostac Gh i d u | meu a deschis o uxki St
to the dark when | was momentarily blinded by colorful lightsh&f o ¢ h i i cu “ntunericul, cOnd ai
Christmas tree. Hedd pl aced i coloratealebraduluidér t ci-aunakezat peste-
leaned over and searched for something among a pile of empty bca K i btgaa aml @aoatzts tkoScgautnea dd

0There it I s!'d he <cried h goale.
head in a gestur e of heteriti goaspdw 0 lato! a strigat el fericit-
better straight from the bottlun gest de tri umf . Nu am p aime:
the bottle scanning it in vain for a label. It tasted like typdi rect din sticlt.
moonshine. Am | uat precaut o mickt-mbn

OWhy be so modest?6 asked zadar dupt vreo etichett. Ave:
quaff, his eyes glittering in éhweak light of the tree. Those tir 0 De ce aka de puSin? a ’“r
lanterns were not strong enough to light such a vast space. | t r tgea o dukctit st dEtawuknn blduunoi cnhai
myself depending on my hearing to penetrate the dark, butthere de | a br ad. Lumini Sele [ ui er
only the approving sighs and grunts of my companion to interrup M-am tr ezi t asculto©ond " ntuner.i
silence. Clomg my eyes, | enjoyed the dance of colorful spotsutrapr obar e al e camaradul ui me u
my lids. bucuram de petele de culoare de sub pleoape.

Then | heard a squeaking sound and turned toward a Apoi am auzi tamn ncthoirSstidt tk
doorway. There | made out two silhouettes in the cariiivalo gypsy i nt r ar e. Acol o am identifi cait
women in brightly colored dresses studded withugejand littte dout Sigtnci “"n rochii aprins
mirrors.

57

% CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

6bDah, i1tbés so cold outside 0 Br,ce frig e afart! a spus
down in here for a while?06 Thdact sttm un pic aici?
been eighteen, just smiled gently, saying nothing. Cea tOnktrt, care nu cred s
My companion said nothing, merely waving the bottle . doar a z©mbit wukor, fiLtrt st s
passingti to the older woman. She took a healthy swig and gave Tovar Lk4akisnimecua ndat sticl a f
bottle to the younger one. The girl took a sip and satnearme. It Ea at ras o dukct zdravint «Ki e
swig too and forgot about the label. “nghi Stat varkke zrait 4 ©ngt mi ne. Ar
6So you sit here all al o n e eticheta sticlei.
a promising smile to gncompanion and encouraged him to follow | 0 ki stagsSi ai ci aka, singur
into the dark. My guide was quite plastered by this time -a zOmbit cu suméunSel pduitsajy @nt
but he got up and they both disappeared from sightt Foramon”" n "~ nt uner i c. Ghi dal rmeucatdectk
heard their giggling, but then all went quiet. di sptrut din ¢ ©mpul-amnaozt tchicatind dc
| put my arm around the girl and cuddider. She did no vreme,apoia f L cut | ini kKte.
protest. | explored her fine arms and slim but shapely tail and tot Mi-am pus braSul " n -0] U r@ome Nfa
her thick, soft hair. We | ay  protestat.tdam expl or at braSel e fi ram
the time reeled around and rejuvenated us. The Christmastreew at i ns pbtr ul -adme s” nktii nnso apl ee . A pNaet
there but now it looke like a bird about to take flight. neam “ntors “n timp Ki am re’” n
| 6ve no idea why I whi sp dar pitrea eaecwnkoe pgasizber pl
6Yggdrasil! o Nu am ni ci cea mai vagt id
6How do you know my name?d6 nu | «ktiam: AYggdrasil!o
Somewhere in the distance, or maybe in my veins, a train went 0 Cum de ~ mi Kt numel e?
Time was vibrating brightly like fire. Undeva " n depbitrtare, sau poal
Ti mpul vibra stritlucitor prec!
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When | woke up in the morning, | was alone. The tree
vani shed. My c¢cl othes were alll
wallet, happily, was there too. Without checking to see if anyone
was in the hall, | gathered up my things and left. Outside it was we
now. The snow on the pavement was melting under a bright sun.

| easily found the railway station again. Inquiring at
information desk | learned my train had left some time ago but
another would arrive in a few minutéshe only one to run on
Christmas day. Good timing for a change, | thought. | ducked intt
toilet to freshen up then collected my suitcase and headed fc
platform. | meant to buy something to eat but all the cafes and
were closed. Nobody was waiting for the train. tJtlen it was
announced. It was on time.

The carriages were almost empty. | sat comfortably in a lo

compartment and looked through the window. | saw the hall wh
had stayed | ast ni ght . I s a\
communi s mo,, O Antdh ofuagnhcty t hat, r
it! o

Translated by Stefan Bodlewski.

COndamn trezi't di mi neaSt, e
Hai nel e ~ mi erau acolo unde |
tot acol o. Ftolh mdi mana veamd gt
l ucruaml gl &g at Af art era mai
se topea “"n soarele stritlucit:

Am gtsit gara cu ukwmti @&t b
informaSii, am afl at tcimpt r @en w

va soissi ngwuradt ecvaar em
Critciun. Era moment ul p ot r-amwdus
|l a baie st mbamnveée ouwper atap\ anld
cttre peromii aMmcevat det mOncar
magazinele erau nchise. Ni me
anunSat. A sosit |l a timp.

Vagoanele erau aproape goalesaMn i nst al at -
un comparti ment gol K i uthata upde an
st at aseart. Am vizut 0 ste
comuni s mwlmuisopusmieu “~n gond.-a
gOndit st o scoatt! o

un al t ul

Traducere Ctttlina Proca.
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Karen Kovacik Karen Kovacik
Plan Miasta Warszawy Harta orakul ui Varkovi a
Your Kino Moscow gleamBke a pink dish Cinematograful tktu moscovit |
with the films of Clint Eastwood and French farce. de fil mele l|lufacCcsantr Easéewbod
| feel like an umbrella in for repair. ML simt ca o umbrelt adust | a
| 6d rather be a telescope, to Ak prefera st fiu un telescop
the scrim of things American, de vil ul americani smel or ,
to smell past pickles, smoke, and grief st miros Ki altceva “"n afart
and understand the idiom of uprisings. Ki st "nSeleg dialectul riktsco;
You are the map that exists and the ones that have disappeared. EK t i at ©t hartod «e Tcrdte dchirreul
You are the cigarette that makes the slow bus come. Ekti Sigara ce face ca autobu:
|l 6m a thin glass of oolong, | 1Sunt o cekcuSt de ceai o0l ong
in this province of lip and teeth "n astt provincie de buzt ki |
where syllables squeak like sugar unde sil abele sc©r S©i e ca zah:
and our hands are always hot iar mGinile noastre ard mereu
and my marriage dies on double beds of cake. I ar ¢t s nstinge @e strataredubde ele tort.
You are a museum of ailing clocks, Ekti un muzeu de ceasuri suf e
you are streets named Barley, Gold, and Starch. eKti strtzi numi te Orz, Aur KI
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| watch a man on a train eat a tomato
like an apple. He keeps checking his pockets
for spies. Why so nervouswonder.

He licks his fingerand whispers:
0The Jews, theyodre everywhere
You are the church and the candles in the church,

the bank and the money, the book and the words.

| avoid talk. My bangs are trimmed

by the centimeter. The hives look like dollhouses

and J:-zek feegds me raw hon

Al t hough I 6m afraid, | wat ch

Written in English by the author.

Privesc un btrbat “n tren, mt |
ca pe un mktr. Cki tot umbl &t |
ctut-®adde spioni De ce e at Ol
(;Ki l inge degetel e ki Kopt ekt
AEvreii, sunt peste tot.o
Ekti bi serica ki l umOnktril e di
banca «kair theaanikii, ccuvi nt el e.
Evit st vorbesc. Am bretonul 1
|l a centimetru. Stupi. par cas:
iar Jozek mt hritnexkte cu mier:
Dekie niiri ck, privesc KIi gust.
Traducere lulian Arabagiu.
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Hatif Janabi Hatif Janabi
The New World Lumea Nout

On New World Streetn its usual labour pains, where vigila Pe strada Lumea Nout, | eurit
lenses observe naked truths, where the cameras of thedayhave idi ncol o de aparenS$Se-auapamat sh
for reflection, | saw door handles shaped like lions and shut cv £ z u't clanSe “"n formbL de -seédepla
staring from the balcony of the old world. | touched them with bal coanel e | umii vechi-am netrierus
lightnes of a shy expert, and when | stared at the hidden releuk oar £t a unui e X-gmepirdnit ogHii peorsliefuile
found, carved in bronze, the names of lovers who died defendina s cunse, am descoperit, scul p
city and, in another corner, names of authors and artists who g a u mur it aptr ©nd af &k ulo,l Si arr
away long ago. artiktilor care au pierit cu |

On New World Street | sipped coffee andtahed two lovers Pe strada L-ai€msoitcNeatbt a mk i é
whisper to each other, and from the end of a hall crowded “ ndr Lt gostkiSiurmwlptadlIntdwi a, iar
expressionist paintings, a famous local song blared. picturi impresioniste, a izbucnit, dirtrd at Lt , un

tradi Sional

Written in English by the author. Traducere Raluca Conescu.

62

’* CONTEMPORARY LITERATURE PRESS
AEOOOA DPAT 6006 , EOAOCAOOOAa #1711 OAI BT OAT a




New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

James G. Coon James G. Coon
The Man Upstairs Vecinul de deasupra

The man Ning upstairs from me has been renovating BLrbat ul car e |l ocui ekt e
apartment for nine years, maybe longer, they tell me. Noonekapart ament ul de nout ani . Uantb «
for sure. The previous occupant of my apartment died (old age, Ni me n i nu Ktie sigur. Cel ca
say). | have been living here for the past two years and can pers mur i t , de -betr€@une$Seoecpaersc anice
vouch for renovation activity during that period of time. Every m©na pe i nimk ct " n tot acest
often, Pan Dupek, as | have christened him, gives in to a per de ades, domnul Dup&k cum tam botezateii s e dedt
craving for loud banging noises. This can happen at anytime cper ver se de a bubui “n peregSi
day or night. din noapte.

One nail at a time, by God. Un cui odatt, ajunge.

Home was not tauilt in a day! Cassmu a fost rogiconstruitt

Bang! Bang! Bang! Boc! Boc! Boc!

Then his dementia goes into remission, and the banging st Dupt care demenS$Sa | ui se
His wife slippershuffles for a while and the dog goes tippiiyppitty opresc.Nev ast a | ui K t ©r Kk ©i e p
for a couple of laps around Chez Dupek, then it is quiet again. T ¢ ©i nel ui care dt cOteva ture
the normal roube, but from time to time he tries for a new personal Astaest e rutina | or de toate zil

S K i

*Cn | i mbAd p@énksneta,mn b At ©mpi t
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best. On the most spectacular such occasion he spenttwodaysd oboar e prop-unal diecoetde @air

to pound a hole through his kitchen floor with a sledgeghamme de acest gen, a petrecut dout

least that's what it sounded and feltelikThe whole building shooks e st dea o gaurt " n podeaua

ONew Zeal and here we come! 6 | se auzea, aka ©pLrea. Toatt
BOOM! BOOM! BOOM! Zeel andt! 0 “"mi ziceam “n sinea
His kitchen is directly over mine, so it was only a mattel BUM! BUM! BUM!

time. No point in warning the guy. His kind always knows better. Bucttitria | ui este fix dea

| arrived home from work to find a traiff plaster chunksannd ec ©t o chesfArenei dédubaivrepsti dd
dust in the hall leading to a much larger accumulation on my kit “ nt ot deauna Ktiu tot.

floor and surrounding surfaces. Dust to dust, eh? Someone is Am venit acast de loda 9edwi
coming or going around here, and it ain't me, | thought. In fact, nnma r i de tencuialt Ki praf, ce
half of my thick plastekitchen ceiling was in capitulatory repose podeaua din bucttbitrie Ki sup
my kitchen floor, having surrendered in the struggle to find peac n a Kk t e m, “n Str©nt pl ectm! Cin
this earth. | stomped up the stairs to beard the dupek in his den. cineva sigur nu sunt eu, vfam z i S . De fapt,

OWell, you finally succeed stratul gros de tencuialt de
told him. dOnge bittut -kh buptatidbna pe

6Yeah, yeah, right, 6 he sainervos sctrile ca st “~1i zic c
He swaggered down the stairs sporting one of those omniscient 0 Ei bi nedi n nurcnekl eai reukit

podea, iam spus.
O0E ki ce?, zise el

0 Vi no -tel,i-am $ptst
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commie smirks you see chiseled into every cerheat in Centra A
Europe. He saw the mess, grabbed his head with both hands, griat ot c
wildly, reeled backward on his heels like some cartoon charactet Eur o p

cobor Ot sctril e mondr u,
unosckttor pe care | Vez
a Centralt.-aLduvuaedemnue amb

cried out: KURCZE! a fL-ut tot-aflbLadt dpe f ssiR@ tpees
Truer words are rarely spoken, | thought. precum un personaj din desenel
ONow do you believe me?6 I Cuvinte mai adevirate rar
i's going to clean up this mes: 0 Acum mt -&m e’zn t?r, e B asuntem laici, cide:
O KURCZE! 6 he Cc'fix thedceilmg, tontavgrey, 0 st cur eSe mi zeria asta?
[ fix the ceiling. o 0 KURCZE! , strigt el di nSino
OForget the ceiling! Who igrij-dreparo st
asked. 0O Ladt "ncol o doe sttavawr! e Sai-ame
He wobbled back upstairs like a chimpanzee with diarrhea, " nt r ebat eu.
hol ding his head with both ha Urct “~mpsletpeisdiuri , caae us!
thereafter, his wife plodded down the stairs, shaking and sweatincdi ar ee;k i Si n@ndcwnti nuar e, capu
madeahathearted attempt tbadoreyoudapikurczn Kkurczno. La puSsian ctoibno
heart attacko, I told her. Wesctkrile;, tremur©nd, transpira:
frail. Pani Krowa, if you know what | mean. It was now about 7P mt t ur e .
called the landlady's sister (the landlady does not live nearby). 0 Laso balitntt,e “snta famspus. i nf ar c
6Hal f the kiadan hteme cfelidarnganfde!|ilE cam “n vOrst¢t, deki THudaecéem
mtL refer. Se fLcuse @apesorape Ki
°Cn | i mba A®inosweaa mmt Avact
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| told her. oWel |, can it wai pro
reallyisavery big mess, 6 | said. A
called back: O6My husband and “ng
60K, 6 | sai d, 6but | ooking at
mess. 6 OWe want to see e ussati dh
said. ol"l1l be here. 6 teva minute mai t©rziu,

They arrived. The husband looked, reeled back on his heal SoSul me u K i cu mi ne vea
cried out KURCZE! Then the wife peaked around the cornerinttc " nt ©mp |l at, spuse ea.
kitchen, reeled back on her heels and cried out KURCZE! 0 Bine, am spus eu, dar da

ONow do you beldilevwe |l de ¥® ul mizeriano st di spart «kKi este
ceiling was on the floor and O Vrem st vedem exact c
despondently. They seemed genuinely disappointed about missi 0 Bine, am ritspuns. Sunt ai
opportunity to make fun of 06a Au ajuns. S& | se uitt, se | Ltst
what now? 6 OK, aw&'eldl. clean it Apoi soSia ~Ki aruncht xti wia @
pitched in and pitched out the debris, more or less. strigt KURCZE!

The next day the 1 ocal op 0 Acum mt credeSi 2am asnpusnta
adding her own belated O0KURCZIdin tavan e pe-apledéa ,Kiaciodtok K
The ceiling still needed to be repad, but of course, first an 0 Mda, au admis ei dezntbtdt]
foremost, the cooperative association had to determine blame. Ptreau cu adevirat dezamkbgiaSse

di stra pe seama Aamericanul ui
0 ki acum ce urmeazt?, am
0 O $§bBcem noi curkebeniAea i
cu toSii st aruncktm mol ozul
Adoamna cu

rietktresei (propriettreas:
Jumtbttate din tavanul buct
0 z-am spus eue , i

K i nNukpepta PONLt mOiIi ne?,
Ba da, dar e o -amspuseu e ~n
©

O U AT
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As it happens, the man upstairs is Prezes of the coopercur £t Seni ad0 a terminat tr &KdRaCZI

You can probably see where this is leading. "nt ©Orzi at . Ma i era nevoie ca
So Pan Prezes assembled a delegation of the usual-npr i mu |l K i cel ma i i mportant

breathing sycophants to inspect the premises and renderafaran st abi | easct a cui a fost Vvina
impartial opinion. They arrnee  al ong wi th the AKka cum s ee oObicet, @auipul de debsupra e
delegation consisted of one old lady who works for Pan Prezes prek edi nt el e asoci aSi ei . Pr oba
office and some old guy carrying a yard stick who spent the w povestea.

time staring opeimouthed at the ceiling mumbling incomprehensit Aka c¢ct domnul prekedi ntceas
Pan Prezes vgan his full glory, hands in pockets, rocking foreand | i nguki t or i, o del egaSie care
heelto-toeto-heel, grinning the biggest steating grin | have evec or eictitmxar $Sialt. Au venit od
seen on what is purported to be a human being. After 25 minuter a f or matbb tdi©Omttr care |l ucra p

wandering about aimlessly, staring skyward, and babldeck and b £t r ©n c u baston car e -s«la tayare
forth, Pan Prezes declared the inspection complete and statedttb o mb Lt ni nd Ddmrtuln opg rmek e d i natea lui, cu

[
delegation would render a final opinion in writing in one week. moOi ni | e n buzunar e, se |l egt
06Gee, 6 | t hought , Ot-langer. licwdegetel e de | a picioare, de
hardly wait to find out what 'nesimSit r-&@mjwtzpte wrageddt t pe
st fie o fiinShi nmmaebtde Dplpiktmi2
“ncol o, privit “n sus Ki trkitn
i nspecSia “"ncheiatt ki a spus

"ndrstpttmOnt. 5
AD@ami-am spus, Abtstiar ataed,biBaa saj
aflu deciziado
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The fateful day arrived, and as | suspected, the jury returne Ziua fati di ckt-agnoaikt kip iaadckrat
a verdict of not guilty regarding Pan Prezes and pinnedtheraponnevi nov at pe donvniunlkt pfrieiknedd i al
the building. The written st declara$Sia scrist spwned&n Ao®
gui | t yquéntlyGwyfasdady had to pay for the repairs. Not pr opri et Ltreasa apartamentul ui
Prezes, not the cooperative, and not even the building. Fortunatel Ni c i domnul prekedinte, ni ci
me either. | had been waiting to see if they could think of a we fericire, nicieu. Xt ept am st vid dac-a pgi
hang it on me. Perhaps sedgravitymi e "~ n spate. PrAgh alviilt aSeea et
due to the presence of an oveprezenS$Sa unei for Se extr aotbste de
the building itself was unavailable for further comment, havingalre " n Sel e s ctL ni ci cl tdirea “'ns
expressed its opinion of Pan Prezes by dropping itsloadonmykic o me nt ar i ia,expdmapdejd cec &k i de Tilpa r’e
floor in the first place. Incdibly, the landlady's sister actuallythoucd es pr e do mnul prwikednaot ec¢ t tderk
there had been a chance that the delegation would declare Pan buc tt £t ri a mea. |l ncredi bi |, S0
gui |l ty. I had no idea anyone Kansa ca -ldexlhre\gnavatipe dom | prexkedadi
and she is WELL over the age of six months. aveam ct cineva cu vOrsta mai

| went away over Chrigtas and when | came back it was K i ea are mult peste kKkase | uni
fixed. All things considered, it was a relatively painless resolutio Am fost plecat <hen Cmi oirwsnt
an idiotic situation, except that some of the people in my office a¢c Una peste alta, a fost o rezolvare relativ neduseetoa pent r |
that the building was guilty! They said it was old, probably not\st upi dt, numai ct unii dintre
well constructed in the first place (like so many other things, inclu vi novatt a f ost cl tdireal! Au
their stupid argument), and no repairs had been doneinalongti" nceput bine construit¢tpr(icnat rd
my landlady. raSionamentdudw| Etbreabseohe ki C

de mult repara$Sii
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| told them none of that was true and that if they had been leeam spus c¢ct nimic din odeaca
and felt the building shaking on its foundation while Pan fi fost acol o ki ar -d§da il M Stimg
Prezes sledgeammered his way to infamy, they worce do mnul prekedinte ~ Ki con:
probably think differently. probabil ct ar fi gOndit al tf.
They just shook their heads and went back to work. I'm Einrau ftcut altceva dec©Ot -as
they were thinking: 6just anoi”"  ntloastreburile | or. Suntdosairg

american obikinuit st exagerez:

KURCZE!
KURCZE!

Written in English by the author.
TraducereCristina Sandu.
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John Surowiecki
Chopin Mazurka in A Minor

It passes the childhoods of people
it doesn't know, meeting aunts
with hennish stofandgo eyes

and uncles with tiny square teeth.

It consoles the suddenly parentless,
has lunch with exiting lovers,
wanders through the park

holding hands with someone who
relies on it more than it likes.

Sensing it is gradually being replaced
by memory and remorse.

A high-school girl takes up its theme,
then goes on to something else.

Written in English by the author.

John Surowiecki

Mazur kt de Chopin “n La Mi

Trece pe | ©ngt
face cunoktin$
cCu privirea sc¢c¢
K i a unchil or
Ci consoleazt
ia pronzul cu
se plinmplargride
care se bizuie

Se simtecéncenl
ntire

de ami

K i

O |'i ceanrt cc@ntaeSt s
apoi trece la altceva.

Traducere Andrad&aneaVissarion.
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copiltria necul
a mbtuxkilor
rutttoare
cu dinSi mici K
pe cei rtmacxi d
i ubi Si i ptribtsi S
mOnt cu cineva
pe ea mai mu | t
ocuitt
remukKkcar e.

70



New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

John adBeckett John adédBeckett
The Sworn Translator Tradutttegat prin jurtmOnt
A Warsaw dream above the cityi/Un vis varkovian peste realit:.
ten storeys high, Pan Kuszmek, old survivor |l a etajul zece, Pan Kuszmek, |
so humble at his oaken desk, translator sworn sttt umil l a biroul de stejar,
to lean upon my tattered Melbourne Arts degree st se aplece asupra zdrenSunet
inspecting it for watermark, age, origin, validity st o cerceteze: filigran, vOr:
6Now thisme refmimydsoath. | had AAsta... “mi amintexkte de jur:
His English cutting through accented thickness, clear Engleza stritbate prin adoOnceci m
6t hat e viehe says\wmeuwitcand.Savonic aii A ct fiecare cuv©Onto, spune
6étransl ated must be quite ex A. t r aduasp rtoraepbeu i eex asckt .f ilen v
For though two languages may share a common tree, Cu toate ct dout | i mbi pot avi
thisPol i sh had, | do confess, a mkrturisesc c&Lt -upnolnoonda aap acrrteesoc |
Sun happens into winter, and a waving heat Soarele mai stritlucexkte Ki i al
beats warm on pipes, as if a tired drummer has |l ovind bl ©nd “"n burl ane, ca ul
us both imagining an endless summer as iarnoineimgi ntm o vart fErit sf Ork
my eyes fall on the odd shapes on his wall: cO©nd pr invtiGlenae knteea per et el e ci u
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strange papiem©c h® maps of things: Pibizare htr S$Si din mucava ale |
all put together with a sworn translator's hands, ntscutt din m@inile unui trad:]
a saddle for a horse with win o kKka pentru un cal “naripat,
receding menu from the Happemste Hotel, meniul de altt datt de | a Hot
a nonexistent Moscow, or a Warsaw meaoibe. 0 Mo s ceevxti sntoennt £, s drebuigs f€¢ar K ov
6Too old to travel, | make jo ASunt prea bttr©n pentru voi a]
what's left of my imagination is a good, | find, firimiturile imaginaSiei ~ mi
companion and an even better guide. I've been gbksesc ct Ki un foarte bun ghi
to places other people have looked forward to prin |l ocur.i unde al Sii doar ai
whea es, whens they rather hopedsau pe unde doar au sperat skt
| nod agreement as | also find these icons do Dau din cap @apaobsteri caanec®©’
share with old Soviet reality "mptrtitkesc cu vechea realita-
Written in English by the author. Traducere Oana Crtciunescu.
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Karen Kovacik
Warsaw Architect

Let there be modernism, he says, and in the radiant flat world
arising on his square of bristal,cube shimmers.

Then balconies appear, and freshly waxed floors, and kitchens
still innocent of grease and smoke. Will he add

some tall cones of cedar or a brush tip of poplar?

Anything is possible beneath the thin gouache sky.

His own apartment is a @ck of central planning:
low ceilings, cracked tile, the orange linoleum

of some Seventiesd utopia. EX
dangle in the hall, the lift reeks of garbage.

A Freudian billboard obscures the house number

with praise for a cd.gharette 0

How does he move between these realms?
What passport of intellect or spirit allows him

Karen Kovacik
Arhitect polonez

St fie modernism, spune el , KI
care se “nal St pe petecul [ ui
Apar ap o i bal coane K i dukumel e
ne mb©csite “"nckt de grtsi me ki
c©Siva cedri conici “nal Si sal
Orice este posibil sub pojghi
Propriul stu apartament este
Tavane joase, gresie critpatt,
'Ki utopic din anii 0670. Fire |
se leagtnt "n hol, ascensor ul
Un panou freudian acopert num!
cu un elogiukaduskun&ep8negbr i
Cum reukeKtnda rset atcreesacek t L r ©O©mur
Ce pakaport al rasSiunii sau s|
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to forsake parabola and grid for this corridor

weeping with onions? On his screen,

Warsaw appears flat as paper, a page erased by fire,
before granite dreams of coalminers hofdup the world.

Outside a cold rain, chimneys and pavement

the colour of tea, women hauling in stockings

from the balconies. Il | ove
before the first line, when anything can emeérge

even this Austrian market with suburbstmoppers,

even this highrise of breakfast flakes, this Danube of soda.

Written in English by the author.

t

h

s abandoneze p

arabol a ki

gr il

\
[

(

cu lacrimi de ceapt? Pe ecrani
Varkovia apare platt ca o foal
dinaintea visurilor de granit
Af art cade ploaie rece, burla
de culoarea ceaiului, femei [
n Kosete. lubesc gestul provi
dinaintea pri mei luit I inii, ¢
chiar «Ki aceastt piaSt austri
chiar ki acest bl oc caidesuct ul gi
Traducere Elena Mihu.
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Andrew Fincham Andrew Fincham
Co majN tak za tak. .. Co maj N tak za tak.

| opened my eyes. Am deschis ochii.

Like the woman in Mickiewi Asemeni femei i din ABunt
flies around my mouth, and it was not obvious if Iwas livingordee r oi au mukte "'n puoueajnka eprua id.l

| dimly recalled some wrds of a late poetess: Death leaves viu sau mort.
homesick. Experience proving best to distrust pronouncemen Mi-am adus aminte vag de cuvintele unei poete dece
poems which play with punctuation, especially near dawn, I pulleeMoar t ea face st Ne fie dor de
pillow over my head. cel ma i bine c¢ct nu trebuie st

And besides, | was sick of home. j oackinctuu aplui a, ma i al e s-ang t@an pern:

peste cap.
Pe | ©ngt ast a, mtL stturase]

The world is divided (according to some) into those who hatetot Lumea se "~ mparte (dupt unii)
and those who purport to | ovecki persoand ec prlaceulian netbuni e
the thrill of waking up in a strange bed. For the second, somepurspr ea vitd care e bwncupata sstkr ttier
almost atavistic worship of the rtiulabelled cabin trunk, carried b u n i i au cult aproape atavic
capped bell boys in harttanked lifts. The rest discover merit in hamali "~ n Iifturi cu manirveltt
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going unwashed whilst being eaten by mosquitoes on a Bangkok umblene s ptl-a SmLrOnesé SOnSari.i p ¢
for a fiver. cinci lire.
Both sorts, it seems to me, are probably unhappy. Dupt ptrerea mea, probabil
So my path into Warsaw (as subsequently recorded bet fericit.
my fatherds place of birpgadl iame Prin ur mar e, calea mea " n
notebook in a hotel foyer) was unlooked for. It came aboutasa ul t eri or, " ntre MmMewcuki deumale
of a telex that arrived on the mat of a London flat but which appe me | e , “n carneunulhoulnude phodtieSli)
to originate from beyond the grave: aptrut ca rezultat al unei t e
HURRY T NEED ARRANGE FUNERAL- DINT din Londra, -darachteopiLgenaeat:
Not for the first time, | fond | was bequeathed a slight feeli REPEDE i TREBUI E PREGI TI T C N MC
of guilt to fill the place of an aged relative. Perhaps | could have r DINT
more of an effort to keep in touch. The loneliness of a name ¢ Nu pentru prima oart, T mi
annual Christmas card is suddenly weighed in the balance. Pepent ru c¢c& am ocupat | ocul une
unconscioug! , the thought of the st piLtstrez | egttura. Singurtt
subliminal reminder of testatory dispositions and the length of a e st e p u sbtalbarnuSstc. "Pr obabi | | i nc
shrinks before the sudden proximity of an inheritance. aduce aminte de dispozi Sii S
So it was with my Great Uncle Dintenfass. vizite se mickoreazt "n faSa .
Born in the mists of time outsidea r n - w, Uncl e Di Akaa s " nt ©mpl at Ki cu Dinten
become a living legend. Half believed and often out of this partby NL s cutgurm rnée mpul ui “n afara
devenise o | egendt vie prin m
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policeman, originally invoked by the cabbie, provided a neattpar ct de pe altt | ume, povekt
when he took the side of the angel, and relieving the ughjdwhis un s ec ol “n ur mt, aveau tot de
tales of Galician life reached back almost a century, andneverfaisuccese ul terioare a contri bu
feature the great departed in whose subsequent successesmy povestitori dse propOa s v @r d tui , ~ ipe
had taken a hand. One of the more elaborate storytellers of hisi” nf r ©nger parmia mai durt dec Ot
would seem that his age had figaold against him, and | counted tt O anumitt -apropiede cat st
loss heavier than | had expected. al , deki |l ocuisertm “ntotd
A certain closeness over the years had kept us from dri p e u ct nu ne maicovespionenlb
apart, although wedd always | (c xcepSia felicitktrilor de
But since weod neither ong grekeesc al i ate de executaoraduSe apna me
excepted) in years, | was rather surprised to be summonedtosel a ur m
an executory capacity. The old boy must have remembered me k
all.

-amm consolat cu acel go©nd

And | consoled myself with that thought.

— —

Several telexes and a Lot flight later | was a hot potato Dupt cOteva telegrame Ki
passionate game of exchange which took place about the revist ©nj enit “n mijl ocul unui S
doors of the Hotel Sovietski. The main characters were aniratt u ki | or turnante de | a hotelwu
driver, waving a sheaf of several million zloty (fortyan my Kof er de ftlawtiurn@mnd owsn teanc d

u
c
I

e
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possession) and theeceptionist, a most attractive girl who (caref useser £t ai mei ) Ki recepsSi
vocabulary | understood to be surprisingly extensive from vocabularmisa ptrut a fi surprinztt
browbeaten appearance it was imparting to her adversary. Aonc a e r u | intimidat al adversarul
of the bettempart of his fare, restored both me and my baggagettpol i Si st , invocat adeféeaxt met
bedside of the doors. cO©nd a |l uat partea pengneersudfuer i
O6Not a good mandé shrugged dinbanima tri mi s, cu tot cu bagaj
the head, as if | were a child caught talking to a stranger. The offic ANu este un om buno, a ric
the law now proffered her the remaiosmy fare, of which shetoocap " n semmade, avarki cum ak
the larger share and handed it to me with a satisfied smilevun str tin.-aObf8ertul ckegirtmas
apparently closed the matter. care ea a luat partea mai mare, pe caral@to mi e cu
Ever since 16d trod the wasatisfitcut, care, aparent, a
why | was behind the wall. Of course, the wall was down, as evi Cnct de x@nd paem api al t ul-am
by the ease with which 16d ac’  ntrebat de ce mk aflam dincc
been for long, and the tenements astride the wibledigen streets stilc um demonstra ukuri nS$Sa c¢ uDacnase
had a coldish look to them, under a broad summer sun. lwon " nt ©mpl ase demul t , i ar casel e
how much had changed, and foular trnamuri mitoare sub -d@omirrdt c-E€
6Barbequed she said, her e au sch-mmbdtdwi seama ct o fkLec
from the register. 0 Grttaro, spuski ementrudi
Surprised, | asked if that was due to eetteather. Or the availabilit f er mectt oare din registru.
of meat. Surprins, am “ntrebatudfaptak
carne.
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ONow there iIis barbeque. To 0 Acum exi stt grttar. De
fire in summer, outside. o ftceam foc vara, afart.

She handed over a key. OEN] Mi-a “ntins o cheie.

6Sobieski? You dondét prono O kedere plitcutt I a hotel ul
suspect the causé my circumspectious taxi tour. 0 Sobieski?D e c i nu se pronunsStemi!

6Jan I 11 Sobi eski: Ki ng o dauseama de motivul rutei ocolitoare cu taxiul.
Ruthenia, Prussia, Masovia, Samogitia, Livonia, Smolensk, 0 Jan lll Sobieski: regele Poloniei, mare duce de Litua
Volhynia, Podlasie, Severia, and Chernihiv. And maybe some ' Rutenia, Prusia, Masovia, Samogitia, Livonia, Smolensk, K
pl aces. 6 Vol hynia, Podl aseva, kBepeata Ki

0A rose by a npofferddhinesome confuseo’. o Un trandafir, sub orice n

06Szekspira. Romeo i Jul i a. 0 Shakespear e. Romeo ki Jul

| thanked her, bowed, and retreated. lcam mul Sumi t, am f-amoairds. o pl

The next morning | arrived early at the Filtrowa address ol Cndi mi nwerantat ama ajuns devreme la adresa (
late relative by the simple measure of securing the servicesofthe Fi | t r owa a rudei mel e decedn
cab, and paced the quiet pavements in pensive mood awaitir p| i mbat pe trotuarele | iniktd.i
appointed time. Despite a succession tefse communications, ci uda une.i succesi uni d-mmi cdm
remained at a slight loss as to what, exactly, | was there to do. seama pntru ce eram acolo de fapt.
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But the sight of the elegant villa opened my eyes to a Dar priveliktea deadchi sel oo
world, one which ran less upon the loss of my Slavic relict thain o u t o |lume ctreia 7 ptsa m
personal gain, net of funerary expenses. | pictured a future where dec ©t de benefi ci ul personal

would be educated and enained in equal measure by the engagir " n mor m©nt ar e. Cmi i ma gliurcaam «
endowed Sobieski Juliet, a dream only broken when a dappe " n egal &t mbsurt de Julieta de
fellow appeared from behind the high gate holding an iced tumbl fiindu-mi “"ntrerupt de apari Si a, (
one greygloved hand and a small flask in the other. “n vOrstt, Sin©ne unmdOnpahearo peu

O0When you f i ndmughoas ouevanhaf drgr i Kitcmi obstmncteal alt L.
avement , 6 instructed my Uncl ACond te vei fi stt-teatada
he bottle, 6do come in and m:"ndemnt unchi i unBemmtdiscretfct ocbiul dp
sticlt.

p
t

— —

't wasnot unt il t wo mor nthe Abia dupt doam dewm&me®BV Kimi
chance to explain why my rel explic de ce apari Sia rudei m
faint. In falling, |l 6d strucklovisem |l a cap de o rtmbki St
streetf urni ture in which that quecare | gbsexkti din plin “n
Lifed party that Uebraté ey disdhargevror " nstntt okiUnichi mél pederu a str
hospital almost sent me back. spital aproapei st mapoi

I was lying in bed, oblivious of the good morrow, when a tay Sttteam “"n pat, fiLtrt st mt
the door preceded his arrival bearing what appearedtobeamedic ©nd o bttt ai e "n ukit a preced:

un
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preparation pwing greenly through a dim glass. He wrapped itin pr epar at medi cament os,-unpahama ts.

shaking fingers. puse “ntre degetele mele treml
o0Doctords orders!o 0 Ordinul doctorului!

| drank it with a weak smile. L-am btut cu un zOmbet sl ab.

The pain arrived at my head, lungs and heart at the same t Durereamia aj uns | a cap, pl LtmoOl
could speak but one word, and that weakly. reukit cu greu st scot o singl

OWater! 6 0 Apt!

The relative vas reassuring. Rudama | iniktit.

O6Never water a APrairie F 8 Nubeanmdatt apt dup® (En dER
bi shop! 6 He saw an opening fotransforme pe Sf. Bruno “n epl
true Chartreuseillicits Illicium verum Perhaps itod: GL s |l oc pent rpur od i plar datue
that 6s tickIlishebo a d e v Ghartreuseface lllicium verumi | egal . Poat

61l dm on fire!od picant, e cam riscanté

O0Yoa 6per haps thinking of a 0 Am luat foc!

060Coffee!d It appeared to b O Probabil te g©ndexkt. l a o

@Gambuca con moseaNith flies? Who gives a bean for heal 0 Cafea!
hope and happiness, as they s, Ptrea a fi singura mea spe|

0 Sambuca con moscaGu muiteé® dt d
stnttate, speranSt ki fericir:
®PraiieFire:o btuturt din alcool tare ki sos iute
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He drew back the curtain and flooded the room with War A tras draperia xarha aks¥a
summer sa. reverse “'n camer t.

06Take care when mixing up 0 Ai grijt cum &ueesteci Dbtu

601l 6m dyingebod 0 Mor é

He shook his head, gently. Dtdu din cap “"ncetikor.

ONoO. I am. 0 0 Nu. Eu mor.

We met again at a rather delayed breakfast. Neam " nt®©lnit -déejpumoowamat @mn

As | violated the crisp linen, my host entered the rcamd Cn t i mpf area nidpdepatmp reeti at £, g
stood before the sideboard. “n camert Ki se propti “naint.

| spoke first. Am vorbit primul.

61l dm sorry |1 6m | ate. 6 0 Scumit ct am " nt©rziat.

O0Not that |1 &d&m not?6 ki tu pe mine.

| rephrased. Am reformulat.

6l regret my delayed arri v. 8 Cmi cer scuze pentru apar

O6Not my early departure?6 0 Nu pentru plecarea mea timpurie?

0l &m sorry 16m | ate. 0 d Cmiepatu ckt am “ntOrziat.

6l 6m not . 6 0 Mie nu.

60l knowébd 0 kti ué
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61, tooébd 0 k iewd
There was an almost imperceptible pause. A urmat o pauzit aproape | m|
0Cof fee?b 0 Cafea?
| accepted with a nod. Am dat din cap ct da.
The toast crunched. POi nea pritjitkt cretnStni
| was wondering how to approach the object of my visit witt ML “brmatntr ecum st abordez subi
subject when my relative jured in with both feet. vizitameac ©nd r uva aamemcat "~ n di scu
61 dm not unwel | . I want yo 0 Nu mt simt r & w.c st De fap, nuskam
fitter. 1 could give the | egeisi mSit niciodatt mai “n f or mj
60Sir Galahad: the perfect | Galahad.
060The Honourabl e. But yes, 0 Sir Galahad: cavalerul perfect?
courseNever over the sticks. 0 d ChiarelCn nopSi |l .ePe teeh drepth desige
|l |l et it drop. O06So why the Niciodatt peste obstacol e.
Uncle Dint put down his cup with care. Numam ma i putut abSine:
60You speak from the valley 0 Atuncideceam-ai chemat aka de wur
see further. Perhaps our sleeping Knight, the massifi@ite may see Unchi ul Dint | Ltst ceakca |
furthest of all. But of course, being asleep, rather than dead, the 0 Tuvorke kKt i din val ea tpercdmile

of a final rest.i

ng

pl ace

does vieSii, vedem manmteleGieword, cavaerul nBstr
ador mi t, vede mai departe dec

mort, nu se pune problema unuildeveci n caz ul [ ui

83

CONTEMPORARY LITERATURE PRESS

AEOOOA DPAT 00O , EOAOAOOCO4& #1171 OAI PI OAT a



New Europe Writers Povestiri din Varkovia d Warsaw Tales, in Romanian, Polish and English.

| waved aside the impermanence of the Tatras and indicat Nu am IdiscaStieef" enmer i t at ea mamr
should move on. sugerat st meargt mai departe
6Let me paint you a pictur O DEmi v eSie isltustrez ceva.
60ur Pol i sh nati onos hi st Ol storia naSiuni. noastre
somet hing of a duwrtatwebdsr eegpgr.otamal gam de concte assuret.e nk imoOnnd rti
parts of it which have been excellent, it is only just to admitthecal e i st or i ei care au fost exc
that the bad has provided us with quite as much off which to live releneau of er it | a fel de mul te
least for those whose roots to our soil have been replanted abrc C e | pcalgaidmtre noial e cbtr or rtladdantae n i
that repect, we may beonsidered slightly Irish, but you neverheest r L i nktt at e. Din punctul Lsta
me say that. irlandezi, datunumaimaiauzi t spun©nd ast a
60Our history then, i's part 0 Astfel, i storia noastrt f
part of our future, t oo. I f vcauzt, face parte ki di n wvecutut
past until the end of time. But let that pas pOnt | a sfOrkitul vieSii noas:
060The slicing and dicing of 0 Tocarea ©politici-a oher i
finerthan doiegras | 6 m no champion of dec ©t foipgras.Nupot ficampionlayr ©nraatSe dact
at Kamienne Schodki.i n f act | 6d al ways la Kamienne Schodkid e f apt ; npr epdl ettapsth t |
week or sal | find them more to my tast€€hacln  © s oBut T sunt mai pe gustulmeChacun ° Dsaon pgaute

perhaps ngavagehas been more unpalatable than the diet on whicgavagen u a f ost ma iregmeldeicggee r a b i |
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we were forcded after the last war. We were hungry, certainly. am fostsilEs £Si nem dupt rtzboi. Er al
perhaps it had been better to starve. But | digréss poate era mai bine st murim d
It was with a sense of foreboding that | noted, for the very Am observat pemtrressipnSime o
time, that my relative returned to the topic in hand beforethe sea r eveni t |l a subiectul i nia3i a
due. He sighed and began afresh. luato de | a captt.
6Do you remember a painter 5 CSi aduci aminte de un pi
head. O0StankzsgaweWobnhki wlwbcnea Am dat din cap ct nu.
o1 never Kknew that. Il t hou: 0 Stanisgaw Witkiewicz, cel
6No, that was another pain 0 Nam Ktiut as+taanucisCr edeam c
tal king about his father. o 0 Nu, Ltsta era unnalfamwi WM o
60Then no. 6 vorbesc despre tattl [ ui
OHe nearly went to Ameri ca 0 Atunci nul Sin minte
heowul d not bring himself to |e 0 Aproape ct plecase “on Ame
It sounded reasonable. Pentr u-apututh o istts "pl ec e .
6But when your home has be Suna rezonabil.
stay?6 O Dar c¢c©nd r t moOi ftrt cast,
| sympathised. Great Uncle Dint was, after all, a Galician. L-am [a$§e POnt | a urmt, frat
OHi s son, of course, | kne" 0 Pefiullui,desigur B m cunoscut "~ n Ve
| feigned surprised. M-am prefitcut surprins.
0 &dvised him to travel after Jadwiga left us. But his glass 0 L-am sf tatlitt ardpds ate p njadwiga.
ever Dare | nu vedea niciodatt
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hal f empt y. 6 aredhoeremimad mydUncleaopsomethind e c ©t j umkt at ea goalt a pahar

for he turned his back momentarily to reappear with his cup refres Cuvi nt el @ fi gnintit @rechuuluismeu de ceva, pent
O0He fell to pieces when Stcta'sntors o ¢! iipatrevexiu® msdp adin @edueplina
himif or a whil e. Then they dug 0 A fost di strus lcwindStaall -an
intensityn béén.selbédes, t hey 7~ ngrigenauovreme. Apotdu dezgropat.
apparently wanted to move him to Zakopane. Well, why not, you M-a privit cu o intensatate
feel 26 | shrugged. 0 éDa,au tHezgppat . Apar entl mate la
6They dug him up and shipp Zakopaneki de ce nu, "n fond?
beyond. Because they thought | Am ridicat din umeri.
He drained th cup. There was more to come. 0 L-au dezgrao adast n agdirolumea de dincolo
60Not too | ong ago, some fePentru ct ei considerau ct tr.
inside the coffin. And found his were the remains of some Ukrai A golit cana Mai avea de povestit.
woman. 0 O Nucumut timp “~n ur mt, ni Kt
The cup rattled in the saucer. vadt ce a mai retemas “n sicriu
060That 6s not going to happ e uneifemeiucrainene.
Breakfast was over. Cana zthagthuripear L.
0 Mieasta nu trebuie st mi s
Mi cul dejun luase sfOr«kit.
Sometime later we were strolling along the thoroughfare w Ceva mai t ©r zi u ne plimbar
l inks Warsawds New Town to thleagt Or akul Nou din Var Kov
of succesiunea de
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signs offeringkaczka pieczona z jablkartihat got my Greatncle p| £ c u S e pKea cczakrae psicercizadosteea @are-p dub

back in the hunt. pe fratele bunicului “napoi I
O0An apple a day keeps the o Un mtr pe zi de doctor nd
gained the square. I refrai neaproppmde pi a9t .abMi nut de | a ¢ ome
surprise l'tos all I n the n. 0 Dar raSa ~ Si poate face s
From his youth, he said, he had been alert to the potent Cnct din tinecaetdat $pumpoae
names andndeed, used many in his early experiences as abo” nadev L r a folosit multe “~n
dossing amongst the lesser inhabitants of Hawit monde His dormind printre locatarri mai p u $1 ms e ndinahaut monde.
predilection for thenom de plumeextended to his collection ¢ Pr e di | e ¢ Snoma deplamspee nvtitndue lae ¢ Si a d
passports, of which he kept a selection issued by several auth di n car e ed egtSd ter alte @@axapoarte
andwhich ascribed to him a selection of both nationalitesand nan care”" i atao isheulieacuSi e at ©t de naS$Si
O0Horses for Coursesd he wo 0 Fiecare cu caceaclasenpot ciOwn
And it must be admitted that | never once saw him flou ogr &ni $
documentation without being whisked off to what weuld later K i trebui e pamcviatut chi caku
describe as the VIP suite under some kind of guard of honour, document el e f Lrihediat” 5 ec d @aa e cavea
often than not armed. s idescrie drept un apartament Vi(tuu n f e | de gar
In the manner of names, Uncle divulged (as we took coffee ma i adestea "~ nar mat
caf® under the fixed gaze of Cn ceea ce privekte numel e
splashm t he Sirendés gutter), thacafealaocafeneasubprivea fi xt a unui b a
influence of aclearsprung philologisf r om Bi agystouitam |l a copii fEamOs &i behtktukah
Lingwe uniwersallh e 6d f ound on a park Ifost puternic inddhocensSatBi d@gys
Lingwe uniwersala(parte dneap gtsi se pe o

Viesiejaj pep ©®aea
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stal king duck. Hedd spotted
shoveles, when his attention was drawn to a striking fellow witl
most luxuriant beard but not a trace of hair on his head.

Suspecting a disguise, and sensingelfow anasophile my
relative approached the beaver in a roundabout manner and intrc
himself as Thomas Thorsteinsson, then his favoured whas inside
the Russian Empire. The fellow replied in kind, indicating that he \
under the name of Lyuddy named Eliezer (although the certifice
used the Yiddish form Leyzer).

Uncle Dint was on the point of constructing a pleasa
concerning the practice of Christian names, when the beard contir

6However, I have only tode’
putting aside forever the gentile connection. If | tell you | have
decided to renounce the patronymic Markovich, you will no dc
recognise that | have undergone a most thorough revisio

conventions of conversational
6 Cal | mpeenet Omle Dint, offering his hand.
6Cal | me Ludo, 6 said the B

Their subsequent lunch was memorable. Whilst introducing his
friend to theP r o v episteudJincle explaining that the sauce was

r a leservasein grup de trer a,Sec ©n di-aa tfeors3 i aa
tpkocant p bbgatr,btdar fELrt fir de
SuspectOmd r b os udnasaphileiaghizat ruda
mea sa apropiat deel p e 0 c o laiptezentak ¢a fiimd Thome
Thorsteinssorpseudonimul lupreferalta momen ul acel a
se afla pe teritoriulmperiului Rus.BLt riwoas r Lspuns
mani er t, i ndioa@unde dedayudouk, nunitElieze
( d eecertificafiguraf o r maleyzeat)i
Unchi ul Di nt er a
numebre c r e K ttipuhceharli@ Contahuat
0 Totuxki , abia azi am deci
ur ©nd pent rcw thnautnked seuDeac ex
am decis st renun$S lobserva
" n d efectadotevizuitet ataa lckonven Si i
rsaSional t.
p u e TPm,se oferiu nc hi ul
p u e Lpido, spuséd L rub. o s
Pr©nzul aefasur mamor aéxplitanodCin
prietenceiaiaPr o v epsteuzelx pl -ic@nd osul er

pe dapraetica:

nl t
K I 2
fEr
con
Diunm®©n 4d

ax< I~-ore

e
S
S
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essentially pesto without the seeds of th@inus he found his pestof L r £ s epmuspuSchiul cbe r v it owia r teraudé

companionds attention compellfapt precacuecpatri L ce modul de
communication rather than clearing his plate. S K i g ofarfera.s ¢ L

ol explained to him it was 0 l-am expl i cat uncamestecsiraplifictode
ingredients, mi xed up.o6 He keingrediente obiknuifge,  nanteismp
pesto 6 He wrote it down several 6aprpeatpe KkiBcriso de cOteva ori
a close | found hedd anagramaisf ©r kamedatmiseama «ctwva@md aud amat

And t h aundedDinttgot ®r. L.L Zamenhof started in ti ki @akanh Siat unchi ul D idaed de
Esperanto business. Esperanto.

The talk of lunch moved us swiftly across the market squa Di scufra casa fdiec uptr Otz tnremi
top of the stone steps and a st utrcémai "n capulstt mep taenad i
roasted duck with apple. localul preferat al Unchiuluc ©nd avea chef de

60f course, he really chan 0 Evident -axschimbat numele, de fapt, pentrenvita
his brother, the sawbones Dr. ZLa menhof , 6 he <«confuzia cu fratele stu, chir
uncorked a most reasonalpts®and retired. chelnerul desRclhhinyensatbi ¢kt kde s

6l donét quite seeéebd 0 Nu prea " nSelegée

6Youdr e not 1 #e setondl lo makesi adl ttt 0 Nu ekt iAl doiled Loesteocgl mai importar&a © n d-e
di fference in the worl d. Thi nltelagalezi.
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0This squared he expanded, 0 PiaSa ast a, adtugt el , ’
about time to return to Krakotimpul sé&aCmhcomtar¢ spuse el
be buried there?6 "ngropat acol o.

0Amongst the Kkings?2o 0 Printre regi?

0Some of t hem. Of cour se, 0 Unii dintre ei.Acolo nuauo cast a |,uin
therei | can highly recormend the beer in the cellar as anesseipt c.cAkaefpea recomanda berea de
part of any Warsaw visit. But do mind the steps. Butonthewltvi zi t e “n Var Kkovi a. Dapbr askubi
thereds a spirituality about spiritualitate pe care noi nu
here when we took over the capital. Or it was lost it in the interve controlul asupra capitalei. Satap i er d ut Sue decaei ce al
four hundred years. 0 urmat

O0Perhaps it will come back- 0 Poate o vom regktsi ?

60Ti me will tell .6 0 REm©ne de vizut.

He looked thoughtful. Ptrea " ng©ndurat .

6Zamenhof, of course, remal 0 Zamenhof , bine " nSeles, a

OHow does one tell that?8o 0 Cum ~ Si poSi da seama?

6Language. I remember he w o Li mba. Cmi and-auscrispaung i nnt ed ucpt
lunch. If | recall correctly heaidfiMia gepatra lingvo estas laruse pr ©n z . Dact ~ e, a Mia gepakd lidgeo eatasil;
sed nun mi parolas plipol@®.Or words to that rusa; sed nun mbBaupeaade deapbestd | i |

| sipped the wine in silence. Am sorbit vinul “n |inikte

6Cat got your tongue?6 Uncl 0 §dai " nghi Sit |imba?v
case of Unchi ul Dint era gl umegS.
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Wittgensteinbs seventh propos!| 0 Saumaideglat e vorbafdealaSkapte
0 Of rse, ava can still count on the old place to turn Wittgenstein?
capital chaps when we need thiAm “ncuviinSat, nepricep®©nd n|
| asked him who he was talking about, wishing at the same 0 Bine " h8elbbksacela "~ nct prodt
|l might clarify oOowhat. 0 cO©nd avem nevoie de ei
6Young Karol Wojtyga. o L-am “"ntrebat despre cine vor
| remained blank. st mit | L despreecea vorhéa. K i
0 Chr i s tiitkekeenesteepet in Wadowice! | helped 0 TOnktrul Karol Wojtyga.

him chose his first pair of k Tot nedumerit eram

you know. Santo Subito! And r | 0 Christian Karoli Cel maigrozavportardin Wadowice!
6Youbre not referring to tlLam ajutat st =~ Ki aleagt pri mi
60Qui te r i g-+orie hareyhaskstopped calliog him tt s f CSaritd Subitb K | pe bunt dreptate.

Jan PawafwhyswbEelthe Father f. 0 Doarnutereferil® a pt ?

6You knew him?6 | was incr 0 Bine  n®tel eNsi,melntii de aizciic tn ua
0 Of cour se. He was a Ga Pawe ¢leaavd fi merew L r i pentre hoe
nei ghbours. 6 Great Uncl e Dint 3 ClI cunokteai ?
of his homeland. Nu-mi venea st cred.
OWhat 6s that about boots?5 0 Bine " nSeles. Er agpragial i $Si an.
Unchiul Dintradia ca de obiceic © wethea vorba d&ralui
natat

0 Ce eracu ghetele?
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ol remember mo st clearly. 8 Cmi @edeataminte Era afart "~ n fa
WNska, admiring the wide sel eiradmmanumbtr ul mar e d eanp amit o:fNuipadda
mo s t strongl y: I tds not t hee desus rebui e stTalepa nstte rfeisee zseo. | i
strength of the sole. 0 Am tscwti t

| coughed slightly. 0 k cremadeghet&éu cr ed ct aamgis atuadi.

0And the i mportance of dub k uteak®a Iscos unchi ul Dipd z gei
that . O aptrare a por Si i

And thatds how Uncl e Dint -
saving business.

The sun wa still high in the sky as we strolled back honme Soar el esusprea cenci®©ondr B erplrme
the fumes of the traffic from the olouses as we left the New Worlc pring a z e | e d edinéafi@veranohde la autobwzele vechiAm
and headed along Jerozolimskie. | Ltsat “Lnu ma a miN oamt luatx dea l ungu

6Jerusal embdbs sno ngoow,d of forc oPu Jerozolomskie.
as we came in sight ofthe Bat e of Cul tur e. ( 0 Acum, lerusalimul numai este bun pentru Pgp bi ne
him in the Vatican. At least they popped on the shelf where the Bler e maurcatch i u | cOnd am ajldanus “Inag |
John XXIIIl wused to be. And t h. Vatican bi neCelp$d-has aacelzundeer a S0 @t

loanal XXlll-lea.Fi i Adantut asetr ht petdeo slec
loc.
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moving him indoors. So you se AKka, wi#tuy, nu se Kti e -m@uednaivdeparte
and move him on. Bring him home. Or a part of him. lttisa Aducle SaadMasamrbucatt di n ledamd tA sbt
worry. o de cap.

We stepped aside the main Neam deptbtrtat de kKoseaua p
along Nowogrodzka, with the sound of various instruments floe spre casa unchiului, pe strada NowogrodZkan geamurile deschise
from open windows in the sudden quiet of the evening. “n linikKtea,seauweat tetfelulae ihstrumentee r |

6You |l ook | i ke youbre i med 0 Se pare ct ai nevoie de o
me as we drew alongside a buscenetreccampe | ©ngt agl cadMaael s at
outside, he disappeared inside, returning quite some time laterwit mt s kSt a di s p Kri-an®Orsdmip & n tprug,i n
| arge gl asses of beer. o | h a d pahare mari de bere.
by way of e X p | afellawti ikriows. evedytbodyrwertt 0 Am avut ceva de discutatu Stashmi-a explicat Un tip
knowing. Never forgets. 6 He t formdabilikt ito@tt |.unmeuw Wiitnke ni ci ¢
rather . 0 Lut o “"nghi Siturt de bere.

We sat drinking in the evening. | felt | was beginning 0 Dar poate trece peste.
understand why | was there. Am stat Ki amSibrhid am oad L rs

6You think we need some s oI ceeramacolo.

Uncle Dint looked grave. He produced a long cigar, and ¢ 0 Crezi ct avdmcnewerica ade?ple
with deliberation. Unchi ul Di nt-agzdun gabud suenr Ga oksi b

cumaregr i j Lt .
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0Wall ed in?6 He 1it a mat 0 Zidit, adid?
cultivating the flame. A aprins un chli brotteascita mt
6Youdd feel imprisoned?6 | 0 Teai st mBi?i Sat
O0Use your head. Stone wall Numt miram del oc
his fears. Al though | believe 0 GOnd-&ewihger Zi durile de pi a
6Do you have any strong fePoe a trecut pest ek-Btpesumelopotl e | |
should ask. 0 Te gOndiea$a Haam dumptkr?ebat .
0Thereds no smoke without f O Nu iese fum fLrt foc
head. O6Cervantes:iomegemauni t® uM: A scuturat bad§dihcapde . ochi br i
He appeared to be approaching contentment. 0 Cervantes: un veritabil Montecristgp 0 Si f i s
o1l remember t he smoke fek at P L r eagunge tinde voia.
Krak-w the night they brought d Cmi aduc amidnet el ad et of ruSheul |
was dining with a young woman in a curtained booth at Wierzynel Cr acovi a, “n noaptea "~ n care
tinned peas and a steak which appeared to have been acquireditpe 0. tlawam ci na c u -upsepa@uat\Wiekzynéke
while beyond the windowpane, amidst the sntwusands paraded maztr e | a conser vikechedi nf ri 36 4,r
hats and scarves and glory in their hearts. We descended to 1 dincolodeferast r £, “n mi j |l ocul zkpe
better look, and stepped into a cloud of lovevds most disconcertincp £ | £ r i | Kiaw@eirdfem kdohbhori@ti st
But it was most definitely thicktl catndneptiul det uuabiDeae. cHna &sa
fost.
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